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  الاجتماع التاسع والعشرون لرؤساء الأجهزة 
 ، أفريقياالمخدِّرات الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين

  *٢٠١٩أيلول/سبتمبر  ٢٠-١٦بالاكلافا، موريشيوس، 
  **من جدول الأعمال المؤقَّت ٤البند 

  تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع السابع والعشرون 
  ، المخدِّرات لرؤساء الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين

        أفريقيا
اعتمدها الاجتماع السابع والعشرون لرؤساء تنفيذ التوصيات التي    

  ، أفريقياالمخدِّرات الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين
  

  مذكِّرة من الأمانة   
  

  مقدمة  -أولا  
، المخدِّرات اعتمد الاجتماع الســـــابع والعشـــــرون لرؤســـــاء الأجهزة المعنية بإنفاذ قوانين -١

سبتمبر  ٢٢إلى  ١٨الفترة من قد في الغردقة، مصر في أفريقيا، الذي عُ ، مجموعة من ٢٠١٧أيلول/
  التوصيات، بعد أن نظرت الأفرقة العاملة في المسائل المبينة أدناه.

ووفقاً للممارسة المتَّبعة، أُحيل التقرير عن الاجتماع السادس والعشرين إلى الحكومات الممثَّلة   -٢
اســتبيان بشــأن تنفيذ التوصــيات  ٢٠١٩بريل نيســان/أ ٢٩في تلك الدورة. وأُرســل إلى الحكومات في 

  المعتمدة في ذلك الاجتماع.
وقد أُعدَّ هذا التقرير بناءً على المعلومات المقدَّمة إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات   -٣

ــــــتبيان. وحتى  المخدِّرات والجريمة (مكتب والجريمة أو المكتب) من الحكومات ردًّا على ذلك الاس
ــــــو، قــد وردت ردود من حكومــات   ، كــانــت٢٠١٩يوليــه /تموز  ١ أنغولا، بنن، بوركينــا فــاس

. ولعلَّ الدول الأعضاء، زانيا المتحدة، مالي، المغرب، ناميبيا، نيجيريابوروندي، الجزائر، جمهورية تن
__________ 

 هذه الوثيقة متاحة بالإنكليزية والعربية والفرنسية فقط، وهي لغات عمل هذه الهيئة الفرعية. * 
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تاريخ، تودُّ تزويد   هذا وخصــــــوصـــــــا التي لم تُدرَج ردودها في التقرير لأنَّها وردت بعد ذلك ال
  تماع بمعلومات وجيزة عن تنفيذ التوصيات في إطار البند المعني من جدول الأعمال.الاج

   
  ردود الدول الأعضاء على الاستبيان  -ثانيا  

  المسألة الأولى: التدابير الفعالة لمكافحة غسل الأموال والتدفقات المالية غير المشروعة
 

    ١التوصية     
آليات إنفاذ القانون الراهنة، الرسمية منها وغير الرسمية، لحكومات من ا بأن تسـتفيدأُوصـي   -٤

ــــــلطــات إنفــاذ القــانون  من أجـل تعزيز التعــاون الإقليمي والـدولي، ومن تبــادل المعلومـات بين س
  ووحدات التحقيقات المالية على الصعيدين الوطني والدولي.

تدابير التي أُ  -٥ يذ ال غت الجزائر عن تنف ها بمقتضــــــى ارَّقِوأبل قانون رقمت في المؤرخ  ١-٥ ل
  ، بصيغته المعدلة، بشأن منع ومكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب.٢٠٠٥شباط/فبراير   ٦
 ٢٠-٢٠١١القانون  ، وهيوأبلغت بنن عن عدد من القوانين ذات الصلة بتنفيذ هذه التوصية  -٦

غســل الأموال  بشــأن مكافحة ١٧-٢٠١٨بشــأن مكافحة الفســاد والجرائم ذات الصــلة به؛ والقانون 
، بشــأن النظام القضــائي وإنشــاء ٣٧-٢٠٠١، المعدل للقانون ١٣-٢٠١٨وتمويل الإرهاب؛ والقانون 

وتنظيم وتشغيل الوحدة الوطنية  ولايةبشأن  ٣٤٧-٢٠١٨محكمة للجرائم المالية والإرهاب؛ والمرسوم 
  لمعالجة المعلومات المالية.

أكثر المؤســــســــات المالية في البلد لديها إدارات لشــــؤون الامتثال  إلى أنوأشــــارت مالي   -٧
تمويل الإرهاب، وسلطت الضوء على أو مسؤولة عن كشف الحالات المشتبه فيها بغسل الأموال 

أن آليات التحقيق التقليدية يمكن اســتخدامها أيضــا للقيام بالتحقيقات المالية التي يمكن أن تكشــف 
  ت وقوع جرائم غسل الأموال أو تمويل الإرهاب.في نهاية المسار عن حالا

وأبلغ المغرب بأن ســلطاته ممثلة في مجموعة إيغمونت بواســطة الوحدة المغربية لمعالجة المعلومات   -٨
ستخدم هذه الآلية لأغراض التعاون الدولي فيما يتعلق بالتحقيقات المالية. وتشمل الآليات ي وبأنهالمالية، 

ذا الصـــدد المكتب العربي لضـــباط الاتصـــال، واللجان المفوضـــة بالتعاون بين الأخرى المســـتخدمة في ه
  في منطقة البحر الأبيض المتوسط. المخدِّرات أجهزة الشرطة، ومركز تنسيق مكافحة

ي يعمل بتعاون وثيق مع بووفقا للمعلومات التي قدمتها ناميبيا، فإن جهاز الشــــــرطة النامي  -٩
ــــــتخبارات المالية بشــــــ مع قانون  اتســــــاقاًأن تبادل المعلومات وإنفاذ القوانين، وذلك مركز الاس

، اللذين يجرمان غســـــل ٢٠٠٤وقانون منع الجريمة المنظمة لعام  ٢٠١٢الاســـــتخبارات المالية لعام 
  الأموال وغيره من الجرائم المالية.

ية لإنفاذ وأشــارت نيجيريا إلى أن الحكومة أقامت منصــة لتبادل المعلومات بين الهيئة الوطن  -١٠
ووحدة الاســتخبارات المالية النيجيرية، وكذلك مع عدد من البلدان، ومنها ألمانيا  المخدِّرات قوانين

  وغانا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وإيرلندا الشمالية.
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ئة وأبلغت جمهورية تن  -١١ يا المتحدة بأن هي فاذزان  ،المخدِّراتقوانين  مكافحة المخدِّرات وإن
ومديرية  ،زانيةوهيئة الإيرادات التن ،زانيةوقوات الشــــــرطة التن ،ب منع الفســــــاد ومكافحتهومكت

تعمل معا على الصـــــعيدين الوطني والدولي مع غيرها من الهيئات المعنية، بما في ذلك  ،الادعاء العام
  مكتب الشرطة الأوروبي (اليوروبول) والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية (الإنتربول).

ويســـمح قانون مكافحة غســـل الأموال الأنغولي للســـلطات المختصـــة في البلد بالتعاون مع   -١٢
. كما أن وحدة الاســــتخبارات المالية تهيما يخص منع غســــل الأموال ومكافحالســــلطات الأجنبية ف

ية هاء  ،عضــــــو في فريق إيغمونت الأنغول فاهم مع ز مذكرات ت قد وقعت على  وحدة من  ٣٠و
ضا على بروتوكول مع  سلطات جميع وحدات الاستخبارات المالية في جميع أنحاء العالم، ووقعت أي ال

  تبادل المعلومات عن مكافحة غسل الأموال والجرائم ذات الصلة به. الداخلية المعنية، يهدف إلى
 ينصتشريع لمكافحة غسل الأموال والتدفقات المالية غير المشروعة،  اعتُمدوفي بوروندي،   -١٣

  لجناة.لعلى عقوبات شديدة 
 وأبلغت بوركينا فاســو بأن لديها إطارا قانونيا شــاملا وبنية مؤســســية راســخة للتحقيق في  -١٤

  قضايا غسل الأموال وملاحقتها قضائيا، وكذلك ضبط عائدات الجرائم.
   

   ٢التوصية     
، على منها بوسائلالتعاون والتنسيق على الصعيد الوطني،  عمليةلحكومات ا تحسِّنبأن أوصي   -١٥

  إنشاء آليات أو فرق عمل مشتركة بين أجهزة متعددة على الصعيد الوطني. سبيل المثال،
ـــــياق التعاون والتنســـــيق على   -١٦ وأبلغت الجزائر بأن تبادل المعلومات منصـــــوص عليه في س

الصعيد الوطني بين المؤسسات المعنية وسلطات الضرائب والجمارك الوطنية، والمؤسسات المصرفية 
  لة، والمكتب المركزي لمكافحة الفساد.والتجارية المملوكة للدو

عمل البشـــأن إنشـــاء فرقة  ٢٠١٢لعام  ٥٧٣-٢٠١٢المرســـوم رقم  إلى أنوأشـــارت بنن   -١٧
  مكافحة تهريب العملات.الرامية إلى شتركة للاعتراض في المطارات وثيق الصلة بالجهود الم

حة غســـل الأموال ، لجنة مشـــتركة بين عدة وزارات لمكاف٢٠١١وأنشـــأت مالي، في عام   -١٨
وتمويل الإرهاب. وتشـــــمل اللجنة جميع أصـــــحاب المصـــــلحة المعنيين من القطاعين العام والخاص 

إطارا مؤسسيا  وتوفر هذه اللجنةالأنشطة الإجرامية.  هذه الضالعين في الجهود الرامية إلى مكافحة
  وتمويل الإرهاب.لصياغة السياسات العامة وتنسيق الجهود الرامية إلى مكافحة غسل الأموال 

ـــريع  -١٩ ـــير إلى أن التش ـــتركة من أجل القيام  وأش ـــاء فرق عمل مش في المغرب ينص على إنش
بالتحقيقات المشــــــتركة. كما أنه ينص على توفير الإمكانية نفســــــها فيما يخص التعاون الدولي في 

  سياق عمليات التسليم المراقب وتنفيذ الإنابات القضائية.
سؤولين  معنية بمكافحةلديها فرقة عمل  وأبلغت ناميبيا بأن  -٢٠ شتمل على م غسل الأموال، ت

العام،  والمدعيحكوميين كبار. وتشــــــمل فرقة العمل المفتش العام في جهاز الشــــــرطة الناميبي، 
  والمديرين التنفيذيين في وزارات الداخلية والمالية والدفاع.
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التعاون والتنســـيق، فرقة العمل الموحد وأنشـــأت حكومة نيجيريا، في ســـعيها إلى تحســـين   -٢١
المشــتركة بين الهيئات، التي تعمل يدا بيد مع اللجنة المعنية بالجرائم الاقتصــادية والمالية، وإضــافة إلى 
  ذلك، تعمل فرقة العمل المشتركة المعنية بشؤون الحدود مع الهيئة الوطنية لحظر الاتجار بالأشخاص.

إنفــاذ قوانين مكــافحــة المخــدِّرات و لمتحــدة عن إنشـــــــاء هيئــةزانيــا اوأبلغــت جمهوريـة تن  -٢٢
زاني تشمل أعضاء من جهاز الشرطة التنإذ ، وهي فرقة عمل مشتركة بين عدة هيئات، المخدِّرات

بتعاون وثيق وزانية، التي تعمل كلها معا زانية وقوات الدفاع الشــــعبية التنودائرة الاســــتخبارات التن
ون والتنســيق على الصــعيدين الوطني والدولي في مكافحة غســل الأموال التعاوتشــجيع على تعزيز 

  .المخدِّرات من التجارة غير المشروعة في المتأتية والتدفقات المالية غير المشروعة
المؤلفة من كيانات مختلفة، بموجب المرسوم الرئاسي  ،وفي أنغولا، أُنشئت اللجنة الإشرافية  -٢٣
 معالجةلمرســــوم، يمكن إنشــــاء أفرقة تقنية بحســــب الحاجة من أجل من ا ٣٧. ووفقا للمادة ٢/١٨

  مسائل محددة.
وفي بوروندي، تتعاون كتيبة مكافحة الفســـاد ومحكمة جرائم الفســـاد مع جميع الوزارات   -٢٤

  المعنية. وأُنشئت أيضا لجنة مشتركة بين الوزارات.
مراســـلون في وزارات فاســـو  بوركينافي لدى وحدة الاســـتخبارات المالية الوطنية ويوجد   -٢٥

العدل والمالية والأمن. ووفقا للتشريعات الخاصة بمكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب، يمكن أن 
تستفيد وحدة الاستخبارات المالية الوطنية من وجود مراسلين في أجهزة الشرطة والدرك والجمارك 

 منهاأخرى تعتبر المســــاعدة المقدمة ي دائرة أووزارة الخزينة ودائرة الضــــرائب وجهاز القضــــاء، و
  ضرورية في مكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب.

   
    ٣التوصية     

لحكومات في إنشاء وحدات متخصصة، عند الاقتضاء، للتصدي للتهديدات بأن تنظر اأُوصي   -٢٦
الافتراضــية في غســل الأموال الناشــئة، من قبيل اســتخدام شــبكة الإنترنت الخفية (داركنت) والعملات 

  المتصلة بالمخدرات، وللتعاون على نحو وثيق مع القطاع الخاص في هذا الصدد.
وذكرت الجزائر أن اســــــتخدام هذه العملات وحيازتها وشــــــراءها وبيعها محظور بموجب   -٢٧

  .٢٠١٨قانون المالية لسنة 
الوصـــــول إلى البيانات  تســـــتطيععالجة المعلومات المالية الوطنية لموحدة الوأبلغت بنن بأن   -٢٨

  والمعلومات المصرفية في أثناء قيامها بعملها ويمكنها أن تنفذ أي عملية تندرج في نطاق تحقيقاتها.
عالجة المعلومات المالية تشكل الوطنية لم لوحدةلأن وحدة التحليل التابعة إلى وأشارت مالي   -٢٩

لآلية، وسلطت الضوء على أن تلك الوحدة، التي تعمل مع الإدارات المعنية الإطار المؤسسي لهذه ا
كل الهيئات المطالبة بموجب القانون بتقديم تقارير إبلاغ مع بالامتثال التابعة للمؤســــســــات المالية و

  عن المعاملات المشتبه فيها، تحتاج إلى التدريب والعتاد.
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ية متخصصة في مكافحة الجريمة السيبرانية وما وحدات مركزية ولامركز وذكر المغرب أنَّ  -٣٠
شرطة التحقيقات الجنائية. ويشمل عمل تلك الوحدات  ضمن  يتصل بها من تهديدات قد أنشئت 

ستخدام العملات الافتراضية، حيث بارات وغسل عائدات ذلك الاتجار دِّأيضا جرائم الاتجار بالمخ
رات دِّلمتخصــــصــــة في مكافحة الاتجار بالمخإن هذه الوحدات تعمل على نحو وثيق مع الوحدات ا

  وغسل الأموال.
تعنى بمكافحة غســل الأموال ومكافحة تمويل  ٢٠١٦وأبلغت ناميبيا عن إنشــاء شــعبة في عام   -٣١

شعبة إنفاذ قوانين شعبة الجديدة على نحو وثيق مع القطاع الخاص المخدِّرات الإرهاب. وبمعية  ، تعمل ال
  رات.دِّللتهديدات الناشئة فيما يخص جرائم غسل الأموال ذات الصلة بالمخعلى التصدي 

المالية الاقتصادية والجرائم  مكافحةوحدة متخصصة تابعة للجنة  لديها أنَّنيجيريا  وذكرت  -٣٢
ضية، و سيبرانية وجرائم الإنترنت الخفية (داركنت) والعملات الافترا عن أبلغت تتصدى للجريمة ال

  واللجنة المذكورة في هذا الصدد. المخدِّرات حوظ بين الهيئة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانينالتعاون المل
ـــــأت جمهورية تن  -٣٣ ـــــتخبارات المالية، وكذلك وحدة لمكافحة وأنش زانيا المتحدة وحدة للاس

مكافحة المخدِّرات وتعمل هاتان الوحدتان مع هيئة الشــــــرطة. ضــــــمن جهاز  تعمل الجرائم المالية
ستخدام  المخدِّرات فاذ قوانين مكافحةإنو على التصدي للتهديدات المستجدة، بما في ذلك جرائم ا

الإنترنت الخفية (داركنت) والعملات الافتراضــــية في الجرائم ذات الصــــلة بالمخدرات. كما تعمل 
  وحدة الاستخبارات المالية على نحو وثيق مع المؤسسات المالية في القطاع الخاص.

قانون تشريعي لتعزيز وتوسيع التنسيق والتعاون فيما بين  ٢٠١١ أنغولا في عام وصدر في  -٣٤
المؤسسات العاملة في المناطق الحدودية من البلد. وتشمل تلك المؤسسات سلطات الهجرة وشرطة 

  الرقابة المالية وحرس الحدود وإدارة الإيرادات الأنغولية (الجمارك).
ــــــرطة وأبلغت بوروندي بأن لديها وح  -٣٥ ية تابعة لإدارة ش ــــــيبران دة لمكافحة الجريمة الس

  التحقيقات الجنائية تتولى المسؤولية عن ذلك النشاط.
لدى مؤســســات النقود الإلكترونية ســياســات لمكافحة غســل توجد وفي بوركينا فاســو،   -٣٦

الأموال وتمويل الإرهاب، بما في ذلك ســــياســــات بشــــأن تعيين موظفين مســــؤولين عن الامتثال، 
  برامج تدريبية ذات صلة.و
 

   ٤التوصية     
"الاستدلال  يلحكومات على ترشيد التحقيقات الجنائية باستخدام نهجتعمل اأُوصي بأن   -٣٧

  من المال على الجريمة" و"الاستدلال من الجريمة على المال".
ــــــرطة التحقيقات   -٣٨ الجنائية وذكرت الجزائر أن التحقيقات المالية تُجرى بالتنســــــيق مع ش

  وسلطات الضرائب والجمارك.
عالجة المعلومات المالية، وأنها الوطنية لموحدة الالولاية المســندة إلى  ه تم تعزيزوذكرت بنن أن  -٣٩

  تتعاون على نحو تام مع السلطات القضائية وضباط التحقيق الجنائي.
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عالجة المعلومات طنية لمالووحدة الوفي مالي، تُرســـــل التقارير عن المعاملات المشـــــبوهة إلى   -٤٠
فتعالج الوحدة تلك  ،غ عن تلك المعاملاتلِّأن تببالمالية من قبل الهيئات المطالبة بموجب القانون 

التقارير، وتجري التحقيقات اللازمة. ثم يُرســـــل تقرير يحتوي على الوقائع الإثباتية إلى المدعي العام 
لكي يجري التحقيقات  قاضــــي تحقيقاتإلى لدى الوحدة القضــــائية الخاصــــة، الذي يحيل القضــــية 

  المناسبة بشأن الأمور المالية والممتلكات.
وأبلغ المغرب بأن التشــــــريع الوطني ينص على نوعين من التحقيقات الجنائية، هما: التحقيقات   -٤١

، التي تُجرى عقــب ارتكــاب الجرم الجنــائي، ولا تقتصــــــر على التحقيقــات القــائمــة على رد الفعــل
الأفعال الإجرامية ذاتها فحســــب بل تشــــمل اســــتبانة الوســــائل المســــتخدمة في ارتكاب الجرم   بشــــأن

بتحديد منشــــأ الموجودات المشــــتبه فيها،  تبدأوالعائدات المســــتمدة منه؛ والتحقيقات الاســــتباقية، التي 
راء وتؤدي إلى تعيين الجرم الأصــلي. وتنص التشــريعات الوطنية بشــأن غســل الأموال على إمكانية إج

  هذين النوعين من التحقيقات إما منفصلين وإما متوازيين.
تمنح الصـــلاحية لأجهزة إنفاذ عدة أحكام وفي ناميبيا، توجد ضـــمن قانون منع الجريمة المنظمة   -٤٢

ب الموظفون المسؤولون عن إنفاذ القانون على رَّالقانون للتحقيق بشأن تدفق الأموال وتتبُّع مساره. ويُد
  الجريمة وكذلك على متابعة عائدات الجريمة المرتبطة بغسل الأموال.ارتكاب استبانة وسائل 

باع نهج التحقيقات وأبلغت جمهورية تن  -٤٣ يا المتحدة عن ات يةزان باق ــــــت المتوازية، حيث  الاس
 جنب مع التحقيق بشــــــأن تدفقاتهم المالية يُجرى التحقيق بشــــــأن المتجرين بالمخدرات جنبا إلى

  .بمفرده وذلك للثني عن اتباع أحد هذين النهجين ،واسترداد الموجودات
النهجين معاً. وتُعمم الاستخبارات المالية على أجهزة إنفاذ  تنفذ هذينوذكرت أنغولا أنها   -٤٤

شأن التقارير عن المعاملات المشبوهة وغير  ذلك من المعلومات التي ترسلها القانون نتائج تحليلاتها ب
الكيانات المعنية؛ وبناء على تلك المعلومات، تباشــــــر أجهزة إنفاذ القانون التحقيق في الجرائم ذات 

عن الصــلة. ومن ناحية أخرى، حينما تقوم أجهزة إنفاذ القانون بالتحقيق في الجرائم، تبحث أيضــا 
  الموجودات ذات الصلة بتلك الجرائم.

وندي، إذا ما بينت التحقيقات أن مبلغا من المال ناتج عن جريمة، يُضــــــبط ذلك وفي بور  -٤٥
  المبلغ المالي ويودع لدى الخزينة الوطنية.

بشأن مكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب.  ٢٠١٦واعتمدت بوركينا فاسو قانونا في عام   -٤٦
  تحقيق تفصيلية. تقنياتسلطات التحقيق من ذلك القانون على اتباع  ٩٣وتنص المادة 

   
   ٥التوصية     

لحكومات قدراتها التحليلية الاســــتراتيجية والجنائية، بما في ذلك في مجال اتحســــن بأن أوصــــي   -٤٧
  بحوث تصنيف الجرائم.

في الجزائر، توجد وحدات متخصــــصــــة ضــــمن المديرية العامة للأمن الوطني وفي جهاز و  -٤٨
  التحليلات الجنائية.الدرك الوطني، مسؤولة عن 
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وفي بنن، أُنجز تحســــــين في القدرات التحليلية الاســــــتراتيجية والجنائية من خلال التدريب   -٤٩
وحلقات العمل والمهام القصــــيرة الأجل لبناء القدرات لدى ضــــباط إنفاذ القانون، وخصــــوصــــا 

  العاملين في أجهزة الاستخبارات.
عالجة المعلومات المالية قســــــم خاص مكرس لهذا لدى الوحدة الوطنية لم يوجد وفي مالي،  -٥٠

النشـــاط. يُضـــطلع بالتحليل الاســـتراتيجي الذي يشـــمل بحوث تصـــنيف الجرائم بناء على التقارير 
المشبوهة. وأحد الأمثلة على ذلك هو التصنيف الذي أُنشئ استنادا إلى تقرير المتلقاة عن المعاملات 

عة بخصوص تمويل الإرهاب بالاقتران مع الاستخدام غير عن معاملات مشبوهة تم تلقيه في حالة واق
  .المشروع لمنظمة غير ربحية

وأبلغ المغرب بأن أجهزة الأمن تعمل بالتعاون مع الوحدات المتخصـــصـــة في كل نوع من   -٥١
أنواع الجرائم، من خلال الشُّعب التابعة لها المكلفة بمهام رصد وتحليل التطور في الاتجاهات السائدة 

اســتراتيجيات فعالة لمكافحة هذه الجرائم.  وضــعصــنيفات لمختلف أشــكال الجرائم، بغية تيســير والت
والعمل المضطلع به على ذلك المستوى، وبخاصة بشأن جرائم غسل الأموال، تعنى به أجهزة إنفاذ 
القانون، في حين أن العمل التحليلي والدراســات التي تســتهدف منع الجريمة فيندرجان في مضــمار 

  ختصاص وحدة معالجة المعلومات المالية.ا
ـــعبة متخصـــصـــة تُعنى بالتحليل الجنائي توجد وفي ناميبيا،   -٥٢ ـــرطة الوطنية ش لدى جهاز الش

  لجرائم المستجدة.ا وتنميطاتالرامي إلى تتبع الاتجاهات الإجرامية الناشئة 
مركز بيانات اســـــتخبارية  المخدِّرات لدى الجهاز الوطني لإنفاذ قانونيوجد وفي نيجيريا،   -٥٣

؛ ولكن لم تُنشــأ بعد قدرة اســتراتيجية على المخدِّرات مســؤول عن التحليل الجنائي لقضــايا جرائم
  الجرائم. تنميطبحوث 
المتحدة، تُنظم فعاليات تدريبية لموظفي أجهزة إنفاذ القانون العاملين  زانياوفي جمهورية تن  -٥٤

الجرائم، على الصــــــعيدين الوطني والدولي. ونتيجة للابتكارات  وتنميطفي ميدان التحليل الجنائي 
السريعة في مجال التكنولوجيا، يحتاج الموظفون المسؤولون عن إنفاذ القانون العاملون في هذا المجال 

  المتقدمة. تادة بناء القدرات لديهم على استخدام التكنولوجياإلى زي
والتنميطات وفي أنغولا، تتولى وحدة الاســــتخبارات المالية المســــؤولية عن تحديد الاتجاهات   -٥٥

، وفقا لجميع التقارير عن المعاملات المشبوهة وغير ذلك بهالجرائم ذات الصلة لجرائم غسل الأموال وا
لقاة من مختلف الكيانات. وهي مســــؤولة أيضــــا عن نشــــر الإحصــــائيات عن هذه من المعلومات المت
  بتدريب موظفيها على التحليل الاستراتيجي.أيضاً وحدة الاستخبارات المالية  وتقومالمسائل نفسها، 

  الجرائم. تنميطبوروندي مختبر لبحوث  وليس لدى  -٥٦
مخاطر على الصعيد الوطني فيما يخص راسة تقييمية للد ٢٠١٧في عام وأجرت بوركينا فاسو   -٥٧

لقيام بتحليل اســــتراتيجي اوأتاحت نتائج الدراســــة التقييمية إمكانية  .غســــل الأموال وتمويل الإرهاب
لجرائم مشــــمولة في تنميط اجنائي؛ ثم وُضــــعت خطة عمل في هذا الصــــدد. كما أن مشــــاريع بحوث 

  للاستخبارات المالية.للوحدة الوطنية  ٢٠١٩أنشطة عام برنامج 
   



UNODC/HONLAF/29/4
 

8/27 V.19-07287 
 

    ٦التوصية     
الســمات المالية لأهم الجهات الفاعلة التي تشــكل  تجميعلحكومات على ا بأن تعملأُوصــي   -٥٨

  خطرا، وذلك من أجل زيادة قدرتها على تعطيل الأنشطة المالية لتلك الجهات.
لمصــارف، يضــع في في الجزائر، اعتُمد نهج يســتند إلى المخاطر، وخصــوصــا فيما يتعلق باو  -٥٩

  لزبائن.لالاعتبار السمات الخاصة 
البيانات المصــــــرفية والمالية  بالوصــــــول إلىوأبلغت بنن بأنها قد اتخذت إجراءات تتعلق   -٦٠

  للأشخاص المشتبه في ارتكابهم أفعال جرمية مالية أو جرائم اتجار بالمخدرات.
لمالية وغيرها من الوحدات التحقيقية وفي مالي، تتولى الوحدة الوطنية لمعالجة المعلومات ا  -٦١

  المسؤولية عن اتخاذ إجراءات العمل بخصوص الشؤون المالية للجهات الفاعلة التي تشكل خطرا.
وأبلغ المغرب، فيما يخص غســــل الأموال، بأن القانون يوجب مصــــادرة جميع الموجودات   -٦٢

ق هذه الأحكام التشريعية نفسها المغسولة، دونما مساس بالأشخاص الذين تصرفوا بحسن نية. وتطب
َّــلعموما على العائدات  ــــــرة من الأفعال الجنائية، بما في ذلك جرائم الاتجار  المتحصــــ عليها مباش

وبالإضـــــافة إلى ذلك، فإن البعد المالي في التحقيقات بخصـــــوص المتجرين وغيرهم من  .بالمخدرات
ئما في الحســـبان، بغية ضـــمان إمكان المجرمين الضـــالعين في أنشـــطة تدر عائدات إجرامية تؤخذ دا

  المحاكم. تحت تصرفحجز تلك العائدات ووضعها 
ـــتخبارات المالية للقيام بتحديد   -٦٣ ويعمل جهاز الشـــرطة الناميبية بتعاون وثيق مع مركز الاس

سمات التنظيمات المشــــتبه فيها، وهو تدبير القصــــد منه تعطيل القدرات المالية للمجرمين الذين لهم 
  سل الأموال.صلة بغ
، المخدِّرات من خلال الجهاز الوطني لإنفاذ قوانين - قامتوأبلغت نيجيريا بأن الحكومة   -٦٤

سمات  بتجميع -الجرائم الاقتصــادية والمالية ولجنة شــؤون والوحدة النيجيرية للاســتخبارات المالية، 
  قدراتها.، بغية تعطيل تلك الجهاتالجهات الفاعلة التي تشكل خطرا وتتبع 

وذُكر أن استبانة السمات المالية للجهات الفاعلة التي تشكل أخطر تهديد فيما يخص الاتجار   -٦٥
ية تن راتدِّبالمخ حدةفي جمهور يا المت ئة زان به هي حة المخدِّرات هو عمل تقوم  كاف فاذ قوانين و م إن

  الية التابعة للشرطة.، بالتعاون مع وحدة الاستخبارات المالية ووحدة الجرائم المالمخدِّرات
ضاً زانيا المتحدةوفي جمهورية تن  -٦٦ قاعدة بيانات تحتوي بوحدة الاستخبارات المالية  تحتفظ أي

 لهم صــــلة بالتقارير عن المعاملات المشــــتبه فيها عمَّنعلى جميع المعلومات التي تتلقاها، بما في ذلك 
  من أشخاص وكيانات.

قاعدة بيانات تحتوي على جميع المعلومات التي ببارات المالية وحدة الاســتخ تحتفظوفي أنغولا،   -٦٧
  .من أشخاص وكيانات لهم صلة بالتقارير عن المعاملات المشتبه فيها عمَّنتتلقاها، بما في ذلك 

للغاية على التواصل الفعال  المواظبةبوروندي هذه التوصية عن طريق الإنتربول، مع  وتنفذ  -٦٨
  ).I-24/7المنظومة العالمية للاتصالات الشرطية (من خلال 
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أن المصــادر  ٢٠١٧وفي بوركينا فاســو، بينت اســتنتاجات دراســة تقييمية أجريت في عام   -٦٩
الرئيســية للإيرادات غير المشــروعة هي الاحتيال الضــريبي، ورســوم الإنتاج والاســتهلاك، واختلاس 
ية، والإثراء غير  يال في صــــــرف العملات الأجنب بالمخدرات، والاحت ية، والاتجار  الأموال العموم

ـــــروع ، والجرائم ذات الصـــــلة بالاتجار بالذهب والأحياء البرية. ويُعتقد أن هذه الجرائم تقترن المش
  خاطر غسل الأموال.لم بمعدل مرتفع

   
 تعزيز تنسيق منصات الاتصالات الإقليمية التي تدعم إنفاذ قوانين  المسألة الثانية:

  في أفريقيا المخدِّرات
   ٧التوصية     

سياسات لحكومابأن تعمل اأُوصي   -٧٠ لتعاون بين الأجهزة وتزيده ا تحث علىت على وضع 
ــاء جهة وصــل وطنية وحيدة  تبادل المعلومات وتوجيه الطلبات في  لضــمان الفعاليةقوة، وعلى إنش

  إلى السلطات المختصة.
في الجزائر تُعتبر وزارة العدل جهة الوصل الوطنية، بالاقتران مع وزارة الشؤون الخارجية، و  -٧١

  يخص التعاون الدولي.فيما 
وأنشـــــأت بنن لجنة مشـــــتركة بين الوزرات لمكافحة إســـــاءة اســـــتعمال العقاقير المخدرة   -٧٢

والمؤثرات العقلية، تشــرف عليها ســلطة حكومية، بوصــفها الهيئة المســؤولة عن التنســيق بين أجهزة 
  ومكافحتها. المخدِّرات مراقبة
زة الشــــــرطة. كما أن التنســــــيق العملياتي بين وفي مالي، يجوز تبادل المعلومات بين أجه  -٧٣

المركزي تحت  المخدِّرات مكفول بواســطة مكتب المخدِّرات التصــدي لمشــكلةالرامية إلى الأنشــطة 
كافحة الإرهاب والجريمة المنظمة المعنية بمسلطة ومراقبة المدعي العام لدى الوحدة القضائية الخاصة 

ــــــلطة المركزية فهي الشــــــؤون الخارجية ووزارة العدل، مع قيام المدير  وزارة عبر الوطنية. أما الس
  للشؤون القانونية بمهام جهة الوصل الوطنية. الوطني
جراءات المشــــتركة بين الإأهمية كبرى إلى التنســــيق وإلى تكامل  يســــندوأبلغ المغرب بأنه   -٧٤

شهد عليهالهيئات،  شاء اللجنة الوطنية لمكافحة وهو ما ي ضم منذ ع المخدِّرات إن سنوات، التي ت دة 
ز التعاون زِّعدة إدارات وطنية تعمل على منع ومكافحة العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية. وقد عُ

فيما بين الهيئات عن طريق التعاون العملياتي المســــــتمر بين مختلف الإدارات المســــــؤولة عن إنفاذ 
 أســـاليبرامية كبرى وفي اســـتخدام شـــبكات إجتتعلق بالقانون في المغرب في معالجة القضـــايا التي 

  التحري الخاصة، ومنها مثلا التسليم المراقب.
تشمل مختلف أصحاب  سوفوذكرت ناميبيا أنها بصدد إنشاء جهة وصل وطنية وحيدة،   -٧٥

  المصلحة المعنيين في هذا المجال، وقد بلغت الأعمال التحضيرية الخاصة بذلك مرحلة متقدمة.
ه ليس لديها جهة وصــــــل وطنية وحيدة تعنى بتبادل المعلومات، ولكن وأبلغت نيجيريا بأن  -٧٦

  الخطط جارية من أجل إنشاء جهة وصل بهذه الصفة.
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ــــ  -٧٧  مكافحةبشــــأن  ٥، القانون رقم ٢٠١٥ت حكومة جمهورية تترانيا المتحدة في عام نَّوس
إنفاذ قوانين خدِّرات ومكافحة المأدى إلى تشــــكيل هيئة  الذي، المخدِّرات وإنفاذ قوانين المخدِّرات
سلطة محورية المخدِّرات صة، بوصفها  شكلة مخت صدي لم . وعلاوة على ذلك المخدِّرات في مجال الت

شاملة بخصوص سة  سيا سار وضع  ستكون ، المخدِّرات فإن البلد هو الآن في المرحلة النهائية في م
. ومن شـــــأن تلك خدِّراتالم شـــــكلةبالفعل في مجال التصـــــدي لمتنفيذ القوانين الموجودة مكملة ل

الســياســة أن تعزز أيضــا التعاون بين الهيئات وتبادل المعلومات مع الســلطات المعنية الأخرى داخل 
  البلد وخارجه على حد سواء.

وذكرت أنغولا أن من المهم أن تحافظ الســــلطات المختلفة في كل بلد على علاقات جيدة   -٧٨
  بغية تعزيز إدارة المعلومات. فيما بينها

شير إلىوفي بوروندي،   -٧٩ ضمن وزارة الأمن  المخدِّرات أن لدى البلد جهة وصل لمكافحة أ
  المجال. العام وإدارة الكوارث، تتفاعل مع جميع أصحاب المصلحة في هذا 

وفي بوركينا فاســو، أُســندت إلى مدير إدارة الشــؤون الجنائية والعدالة مهمة جهة الوصــل   -٨٠
ية  عامل بفعال ية.  معمن أجل الت لة الطلبات إلى الســــــلطات المعن بادل المعلومات وإحا عمليات ت

في على الصعيد الوطني فمن أجل ضمان إرسال المعلومات دونما إبطاء خُصصت جهات وصل  أما
  .المخدِّرات الوزارات الاستراتيجية المعنية في مجال مكافحة جرائم

   
    ٨التوصية     

من بشــكل أفضــل لحكومات أجهزتها المعنية بإنفاذ القانون على الاســتفادة تشــجع ا أُوصــي بأن  -٨١
منصــــات الاتصــــال والآليات والمبادرات الإقليمية القائمة التي وضــــعتها المنظمة الدولية للشــــرطة الجنائية 

  منظمات التعاون الإقليمي. فضلاً عنوالجريمة،  المخدِّرات مكتبو(الإنتربول) والمنظمة العالمية للجمارك 
لشؤون الخارجية من أجل الاستفادة وأبلغت الجزائر بأن اجتماعات تُعقد دوريا برعاية وزارة ا  -٨٢

  والجريمة والمنظمة العالمية للجمارك والإنتربول. المخدِّرات من الآليات الإقليمية، بما في ذلك مكتب
قة العمل المشــــــتركة للاعتراض الجنائي  يحصـــــــلوفي بنن،   -٨٣ عاملون في فر في الموظفون ال

ــــتخدام منصــــات على التدريب المطارات، وغيرها من هيئات إنفاذ القانون ، وهم قادرون على اس
الاتصـــال التابعة للمنظمة العالمية للجمارك والإنتربول، ومنها: مشـــروع الاتصـــالات بين المطارات 

  وانئ البحرية.وبرنامج التعاون بين الم
  وأبلغت مالي بأنه توجد قناتا الاتصالات الآمنتان التاليتان من أجل تبادل المعلومات والبيانات:  -٨٤

 ) فيما يخص مكتبI-24/7منظومة الإنتربول العالمية للاتصـــــــالات الشــــــرطية (  (أ)  
  المركزي وجهاز الدرك ودائرة الجمارك وجهاز الشرطة؛ المخدِّرات
قوانين الجمارك التابعة للمنظمة العالمية للجمارك، وشــــبكة الأجهزة  شــــبكة إنفاذ  (ب)  

الوطنية لإنفاذ قوانين الجمارك، التابعة للمنظمة العالمية للجمارك أيضــــا، فيما يخص دائرة الجمارك، 
 المركزي. المخدِّرات ومنصة الاتصالات لإنفاذ قوانين الجمارك، فيما يخص دائرة الجمارك ومكتب
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معلومات  نظامفي الشبكات التالية بشأن التعاون الإقليمي والدولي في المسائل الجنائية: ومالي عضو 
؛ وشــبكة الســلطات المركزية ودوائر الادعاء العام لمكافحة الجريمة المنظمة في غرب أفريقيا الشــرطة

  في أفريقيا الغربية؛ والمنصة القضائية الإقليمية لبلدان الساحل الأفريقي.
مختلف منصات الاتصال والآليات والمبادرات الإقليمية  ما يقدمهك المغرب تمام الإدراك دريوإذ   -٨٥

شأتها المنظمات الدولية والإقليمية  لجهود الرامية إلى مكافحة الجريمة المنظمة من مساهمة كبيرة في االتي أن
شارك في عدة مبادرات ومشاريع تضطلع بها يستفيد تماما من تلك المنصات، ويبمختلف أشكالها، فإنه 

سماة "إنترفلو"منظمات التعاون الدولية والإقليمية، بما في ذلك خصوصا مبادرة الإنتربول  ، وبرنامج الم
والجريمة، ونظام الإشــعارات الســابقة للتصــدير (بن أونلاين)  المخدِّرات الســاحل الأفريقي التابع لمكتب

  .المخدِّرات الهيئة الدولية لمراقبة أطلقتهالذي 
نظومة المويســــتفيد جهاز الشــــرطة الناميبية من القدرات التي أتاحتها الإنتربول من خلال   -٨٦

والإشــــعارات بشــــأن عمليات  )، ووســــائل الدعمI-24/7( المأمونة لاتصــــالات الشــــرطيةالعالمية ل
  التحقيق، التي تفيد كلها بوصفها منصات اتصال.

وأبلغت حكومة نيجيريا بأنها تشـــارك في المنصـــات الثنائية والمتعددة الأطراف، ومنها مثلا   -٨٧
مشـــروع التخاطب بين المطارات، وفريق العمل الحكومي الدولي لمكافحة غســـل الأموال في غرب 

 المخدِّرات لوطنية لمكافحة الجريمة التابعة للمملكة المتحدة، ووكالة إنفاذ قوانينأفريقيا، والوكالة ا
القوانين التابع وإنفاذ  لمخدِّراتلالتابعة للولايات المتحدة الأمريكية، ومكتب الشــــــؤون الدولية 

  ، وإطار فرق العمل المشتركة.لوزارة الخارجية الأمريكية
قانون في كما أن  -٨٨ فاذ ال بما في ذلك الشــــــرطة جمهورية تن أجهزة إن يا المتحدة،  ئة زان وهي

ــــــتخبارات المالية ومديرية دوائر الادعاء  المخدِّرات وإنفاذ قوانين المخدِّرات مكافحة ووحدة الاس
زانية للإيرادات، تقدر وتســـتخدم منصـــات الاتصـــال والآليات والمبادرات الإقليمية العام والهيئة التن

والجريمة، وكذلك  المخدِّرات ا الإنتربول والمنظمة العالمية للجمارك ومكتبالقائمة التي اســــتحدثته
ويشــمل التعاون تبادل المعلومات، وأنشــطة التدريب، وحلقات العمل، منظمات التعاون الإقليمي. 

وتدعو الحكومة والعمليات المشــتركة، في مجال مكافحة الاتجار بالمخدِّرات وســائر الجرائم المنظمة. 
لدعم التقني إلى الموظفين المعنيين في  بادل المعلومات، وكذلك تقديم ا إلى المزيد من الاتصـــــــال وت

  زانيا المتحدة في هذا الصدد.جمهورية تن
نه ينبغي للحكومات أن تعمل على تحســــــين التعاون الدولي من خلال   -٨٩ وذكرت أنغولا أ

  ومهربيها. المخدِّرات تركة لتجارالإنتربول من أجل تعزيز المكافحة المش
وأبلغت بوروندي بأنه يجري تنظيم المبادلات الإقليمية بانتظام من خلال الإنتربول ومع   -٩٠

  بلدان أخرى في المنطقة.
، وأنها تستخدم ١٩٦٦وأبلغت بوركينا فاسو بأنها عضو في المنظمة العالمية للجمارك منذ عام   -٩١

شرطة في لتلك المنظمةمنصة الاتصال التابعة  ستفيد من نظام معلومات ال ضافة إلى ذلك فإن البلد ي . وإ
المركزية ودوائر غرب أفريقيا، والمنصــة القضــائية الإقليمية لبلدان الســاحل الأفريقي، وشــبكة الســلطات 

  الادعاء العام لمكافحة الجريمة المنظمة في غرب أفريقيا. وقد خُصصت جهات وصل لهذا الغرض.
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    ٩التوصية     
لحكومـات تطوير قـدرات أجهزتهـا المعنيــة لتمكينهــا من إجراء ا واصـــــــلتُ أُوصــــــي بـأن  -٩٢

المشتركة لتفكيك شبكات الضبطيات الكبيرة والمشاركة في التحقيقات  بشأنالتحقيقات الاقتفائية 
  .المخدِّراتب الاتجار
في بنن، يشــارك المكتب المركزي لمكافحة الاتجار بالمخدرات والســلائف في العمليات و  -٩٣

كوت ديفوار. وتتعلق تلك العمليات توغو و الإقليمية، مع كل مندون المشــــــتركة في المنطقة 
في عملية تفكيك  اًالمكتب ضـــــالعكان و ؛ترادِّبالمخ الدولي بإجراء التحقيقات بشـــــأن الاتجار

  شبكة في كوت ديفوار.
مــالي تعزيز القــدرات في مجــالي التــدريــب والمعــدات،  وشملــت الإجراءات التي اتخــذتهــا  -٩٤

  والمشاركة في عمليات مشتركة مع البلدان المجاورة.
. ويُنجز ولا يزال تطوير قدرات الســـلطات في المغرب يحظى بأهمية اســـتراتيجية في البلد  -٩٥

سية  سية وتنظيم حلقات درا سبل عدة ومنها المشاركة في الزيارات الدرا هذا التطوير من خلال 
 تدريبية أساسية ومتخصصة مستمرة يتولاها مدربون من المغرب أو خبراء من بلدان شريكة أو

  منظمات دولية. من
لموظفين في هيئات مختلفة. لات بناء القدرمجال ويتيح جهاز الشرطة الناميبية أنشطة تدريبية في   -٩٦

منظمة التعاون الإقليمي بين  من قبيلوتشـــارك وتعمل تلك الهيئات مع أصـــحاب المصـــلحة الآخرين، 
رات عبر الحدود؛ وتضطلع دِّرؤساء أجهزة الشرطة في الجنوب الأفريقي والإنتربول، بشأن الاتجار بالمخ

  .تالمخدِّرا بعمليات مشتركة تهدف إلى تفكيك تنظيمات
عمليات التســــــليم تضــــــطلع ب المخدِّرات وأبلغت نيجيريا بأن هيئتها الوطنية لإنفاذ قوانين  -٩٧

  التحليلات المالية من أجل تفكيك شبكات الاتجار بالمخدرات.والمراقب وتحليل الاتصالات الهاتفية 
ــــــتراتيجية ثلاثية الأطراف بشـــــــأن  زانياوأبلغت جمهورية تن  -٩٨ المتحدة عن توقيع وإقرار اس

مع كل من موزامبيق وجنوب أفريقيا، في  ،مكافحة الاتجار بالمخدرات على امتداد الدرب الجنوبي
، بغية تعطيل شبكات الاتجار بالهيروين العاملة في منطقة جنوب شرق أفريقيا. وسوف ٢٠١٩عام 

يط ثلاثية الأطراف تقدم المســـــاعدة في تنفيذ الاســـــتراتيجية التي تؤدي الدور التنســـــيقي خلية تخط
قدرة تستهدف الشبكات الإجرامية على مختلف المستويات ومن مختلف الزوايا، بما في ذلك سوف 

  المالية. خصوصا تدفقاتهاكذلك ، ووتخزينها وتوزيعها المخدِّرات نقلعلى  تلك الشبكات
ات أن تعمل معا على الصعيد الوطني والإقليمي والدولي وذكرت أنغولا أنه ينبغي للحكوم  -٩٩

  العالمية بأسلوب متكامل. المخدِّرات من أجل التصدي لمشكلة
  وأبلغت بوروندي بأنها تنفذ بانتظام عمليات مشتركة مع بلدان جماعة شرق أفريقيا.  -١٠٠
خصـــصـــة في إطار محكمة وأبلغت بوركينا فاســـو بأنها أقامت مجموعة من المراكز القضـــائية المت  -١٠١

في الرئيسية الدرجة الأولى ذات الولاية القضائية الرئيسية في واغادوغو والمحكمة ذات الولاية القضائية 
شريعديولاسو، وذلك عملا -بوبو صادر  بالت ضائية  ٢٠١٧عام في ال شغيل وحدات ق شاء وت شأن إن ب
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نظمة. وتندرج القضــــــايا ذات الصــــــلة خاصــــــة من أجل قمع الجرائم الاقتصــــــادية والمالية والجريمة الم
  رات والمؤثرات العقلية والسلائف في نطاق الولاية القضائية لتلك الوحدات.دِّبالمخ

   
   ١٠التوصية     

ـــروع التخاطب بين المطارات، والبرنامج ا تواصـــل أُوصـــي بأن  -١٠٢ ـــاركتها في مش لحكومات مش
العالمي لمراقبة الحاويات؛ ومشــروع دعم التحقيقات الجنائية والتعاون في مجال العدالة الجنائية على امتداد 

ية والكاريبي  كا اللاتين بادرة "الربط بين (كريمجســـــــت) وغرب أفريقيادرب الكوكايين في أمري ؛ وم
والجريمة والمنظمة العالمية للجمارك  المخدِّراتالمعني ب كتبالموســـــائر برامج ومشـــــاريع الشـــــبكات"، 

ز على النهج القائم على المعلومات الاســــــتخبارية والتعاون عبر الحدود من أجل يتركال معوالإنتربول 
  التصدي للاتجار الدولي بالمخدرات والجريمة المنظمة عبر الوطنية.

 المخدِّرات شـــــــاركت في مختلف حلقات العمل التي ينظمها مكتبأنها وذكرت الجزائر   -١٠٣
  والجريمة، وكذلك خصوصا مشروع التخاطب بين المطارات.

خدرات   -١٠٤ بالم ية ذكرت بنن أن المكتب المركزي لقمع الاتجار  هذه التوصــــــ ما يخص  وفي
والوحدة المشـــــتركة لمراقبة  ،اراتوالســـــلائف، وفرقة العمل المشـــــتركة للاعتراض الجنائي في المط

تعمل معا على مكافحة الاتجار الدولي بالمخدرات  ،والمديرية الوطنية لمصــــــائد الأسماك ،الحاويات
  والأنشطة الجنائية ذات الصلة.

وأبلغت مالي عن مشــــــاركتها في فرقة العمل المشــــــتركة للاعتراض الجنائي في المطارات   -١٠٥
بين مطارات باماكو وفرقة  يوجد ربطوالوحدة المشــــــتركة لمراقبة الحاويات. وعلاوة على ذلك، 

  ).I-24/7العمل المشتركة ومنظومة الإنتربول العالمية للاتصالات الشرطية (
بصـــفة عضـــو في المبادرات والمشـــاريع التي  أوإما بصـــفة مراقب  شـــاركيوبين المغرب أنه   -١٠٦

درك الأهمية و يوهتضـــطلع بها المنظمات الدولية من أجل مكافحة مختلف أشـــكال الجريمة المنظمة. 
ستراتيجيته الوطنية، التي تركز على جملة أمور ومنها تعزيز التعاون  تدعيمالحيوية لهذه المشاريع في  ا

  الدولي.
ر أن موظفين مســـــؤولين من جهاز الشـــــرطة الناميبي حضـــــروا فعالية تدريبية نظمها كوذُ  -١٠٧
ــــليط الضــــوء على  ٢٠١٩والجريمة في أيار/مايو  المخدِّرات مكتب لبرنامج العالمي لمراقبة ا أهميةلتس

تزويد الموظفين المسؤولين بالمعرفة عن كيفية كبح الاتجار هو الحاويات. وكان الغرض من التدريب 
  لي بالمخدرات والجريمة المنظمة عبر الوطنية.الدو
مع غانا في "عملية النســــــر"، التي يســــــرها مشــــــروع  ركتأنها تشــــــابوأبلغت نيجيريا   -١٠٨

من  ١٢٩والجريمة والإنتربول. وقد شارك ما مجموعه  المخدِّرات "كريمجست" المشترك بين مكتب
فيهم وضــــــبط  مشــــــتبهاً ٢٢لقبض على موظفي إنفاذ القانون في العملية المذكورة، ونتج عنها ا

  .٢٠١٨في عام  المخدِّرات كيلوغراما من  ٣٩٦
وأبلغت جمهورية تترانيا المتحدة بأنها تعمل عن كثب مع مختلف المنظمات المحلية والدولية   -١٠٩

التي تركز على اتباع نهج قائم على المعلومات الاســتخبارية والتعاون عبر الحدود من أجل التصــدي 
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الدولي بالمخدرات والجريمة المنظمة عبر الوطنية، وذلك بالتشــــــارك مع هيئات مثل قوات  للاتجار
والبرنامج العالمي لمراقبة  ،حرس الحدود التابعة للمملكة المتحدة، ومشـــروع التخاطب بين المطارات

بين الشـــــبكات"، وغيرها من البرامج التي  ومشـــــروع "كريمجســـــت"، ومبادرة "الربطالحاويات، 
المشــــــروع في والجريمة والمنظمة العالمية للجمارك والإنتربول، وكذلك  المخدِّرات ا مكتبأنشــــــأه

  والجريمة المنظمة". المخدِّرات المعنون "إجراءات عمل الاتحاد الأوروبي لمكافحة
وفي أنغولا، كان يجري إعداد مذكرة تفاهم بشـــأن انضـــمام البلد إلى مشـــروع التخاطب   -١١٠

للانضــــــمام بين المطارات والبرنامج العالمي لمراقبة الحاويات. وكانت إدارة الإيرادات الأنغولية تعد 
وقد اشــتركت أنغولا أيضــا في شــبكة إنفاذ  .)I-24/7الإنتربول للمعلومات الشــرطية ( إلى منظومة

وانين الجمارك التابعة للمنظمة العالمية للجمارك والشــــبكة الوطنية لإنفاذ القوانين الجمركية التابعة ق
  .ذاتهاأيضا للمنظمة 

عاون وثيق مع   -١١١ لدولي تعمل بت بأن الســــــلطات في مطار بوجومبورا ا وأبلغت بوروندي 
  بارية في المنطقة.وغيرها من المكاتب الاستخ المخدِّرات مكتب الإنتربول ووحدة مكافحة

  
   ١١التوصية     

خدمات  يالنظم المصرفية ومقدم، بما يشمل التآزر بين القطاعين العام والخاص بتحقيقأُوصي   -١١٢
  اللوجستية. الخدماتالاتصالات النقالة ودوائر الهجرة والقطاع المالي غير المصرفي وشركات 

والاجتماعات لذلك الغرض، من جانب وأبلغت مالي عن تنظيم العديد من حلقات العمل   -١١٣
  لكي يستخدمها الجمهور العام. ساخنةمختلف أصحاب المصلحة. وعلاوة على ذلك، أُنشئت خطوط 

وأبلغ المغرب بأنه، في سياق التحقيقات الجنائية، تتعاون المؤسسات المختلفة من القطاعين العام   -١١٤
  الطلبات المقدمة مكاتب الادعاء العام المختصة.من استنادا إلى لأوالخاص مع أجهزة ا

وأبلغت ناميبيا عن وجود علاقة عمل ســليمة بين قوات الشــرطة الناميبية والقطاعين العام   -١١٥
  والخاص.
أصــــحاب المصــــلحة و المخدِّرات وفي نيجيريا، يوجد تآزر بين الهيئة الوطنية لإنفاذ قوانين  -١١٦

الرئيســــــيين في القطاعين العام والخاص، بما في ذلك دوائر خدمات الاتصــــــالات ودوائر خدمات 
. وتقدم المصارف أيضا بيانات إلى للمكالمات الهاتفيةالإمداد الكهربائية ودوائر التسجيل التفصيلي 

  الهيئة المذكورة، بناء على طلبها.
ية تن  -١١٧ حدوذكرت جمهور يا المت لخاص في زان عام وا طاعين ال تآزرا جيدا بين الق ها  لدي ة أن 

 هيئة مكافحةوغيرها من الجرائم المنظمة، وذلك منذ إنشــــاء  المخدِّرات التصــــدي لمشــــكلة جرائم
 لزيادة. ومع ذلك، توجد اســــــتراتيجيات قائمة ٢٠١٧في عام  المخدِّرات وإنفاذ قوانين المخدِّرات

سيق والتنفيذ فيتعزيز التآزر بين القطاعين العام  سلطة المخصصة للتن مكافحة  مجال والخاص لأن ال
  العالمية لا تزال تتوسع داخل البلد. المخدِّرات مشكلة
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بوروندي التعاون الجيد القائم بين الشـــــرطة والقضـــــاء والمصـــــارف فيما يخص  وذكرت  -١١٨
  عمليات التحري والتحقيق.

 الرامية إلىلجنة وطنية لتنســيق الجهود  ٢٠١٤وذكرت بوركينا فاســو أنها أنشــأت في عام   -١١٩
مكافحة غســــل الأموال وتمويل الإرهاب. وتؤدي اللجنة مهمة منصــــة يمكن أن يتعاون من خلالها 

مؤســســة من القطاعين العام  ١٣مقررو الســياســات والســلطات المعنية. ويمثّل في اللجنة ما مجموعه 
القطاع المالي  ن، وكذلك المؤســســات التي تمثلوزارات العدل والمالية والأم بما في ذلك –والخاص 

عام  لمدني. وفي  ــــــتشـــــــارية ٢٠١٣والمجتمع ا ب، أنشــــــئت اللجنة الاس ية  التجميد الإداري المعن
للموجودات، وهي هيئة تشـــمل صـــلاحياتها اقتراح تجميد موجودات الأشـــخاص والكيانات وفقا 

  ).٢٠٠١( ١٣٧٣لقرار مجلس الأمن 
   

    ١٢التوصية     
لاتجار بالمخدرات والجريمة ا مكافحةمن أجل  وضـــعتي بمواءمة الأطر القانونية التي أُوصـــ  -١٢٠

المنظمة عبر الوطنية، والتي تتضـــــمن أحكاما بشـــــأن تبادل المعلومات وعمليات التســـــليم المراقب 
مع  تماشياًمن أجل إتاحة مزيد من التعاون الدولي  ،وآليات إنفاذ القانون الأخرى، فيما بين البلدان

  الأطر القانونية الدولية الراهنة.
بشـــأن  ٢٠٠٥لعام  ٦-٥رقم  مرســـومهاالتوصـــية، أبلغت الجزائر عن أن  لهذهواســـتجابةً   -١٢١

، تســمح بعمليات التســليم المراقب، رهنا ٤٠على أحكام، ولا ســيما المادة  يمكافحة التهريب يحتو
العام. وقد اعتُمد ذلك التشــريع وفقا للاتفاقيات الدولية ذات الصــلة،  المدعيق صــادر عن بإذن مســب

  وخصوصا اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية.
النظامية التي تعقدها الجهات الفاعلة القضــــائية التابعة الدورية و وذكرت بنن الاجتماعات  -١٢٢

  الإقليمية. وندللبلدان في المنطقة 
 -وأبلغت مالي بأن عملية المواءمة قد أُنجزت بخصوص بعض الأطر، في حين أن بعضها الآخر   -١٢٣

والتشــــريع المتعلق بالأســــلحة  الاتجار بالأشــــخاص وتهريب المهاجرينالتشــــريع المتعلق بومن ذلك مثلا 
  .المخدِّراتقة بالتشريع الخاص بالمتعلقيد إعادة النظر؛ ولم تبدأ بعد العملية الإجرائية  - والذخيرة
 تتسقوفيما يخص بنود هذه التوصية، ذكرت ناميبيا أن لديها أطرا قانونية قيد الاستخدام   -١٢٤

مع التعاون الدولي في المســائل الجنائية. وتشــمل تلك الأطر القانون الخاص بإســاءة اســتعمال المواد 
ــــــببة للارتهان ومراكز إعادة التأهيل ( )؛ وقانون ٢٠٠٤)؛ وقانون منع الجريمة المنظمة (١٩٧١المس

  ).٢٠١٢الاستخبارات المالية (
ها   -١٢٥ يا أن قوانين قةوذكرت نيجير ية، مع جميع ا متواف لدول ية ا قانون نها تضــــــطلع لأطر ال وأ

الجرائم المنظمة  وســــائرلاتجار بالمخدرات لالتســــليم المراقب وتبادل المعلومات للتصــــدي  بعمليات
  للحدود الوطنية. العابرة
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في إطار مع كل من موزامبيق وجنوب أفريقيا، وأبلغت جمهورية تترانيا المتحدة بأنها تعمل   -١٢٦
ــــــتراتيجية الثلاثي من أجل  ،ة الأطراف لمكافحة الاتجار بالمخدرات على امتداد الدرب الجنوبيالاس

  ومن أجل التعاون ضمن الإطار القانوني القائم. لهذه البلدان القانونية الأطرمواءمة 
 التعاون بين البلدان من منظور جمركي تنســيقدف إلى التي تهوذكرت أنغولا أن المبادرات   -١٢٧

مل وضـــــع بروتوكولات تعاون بين أنغولا والبلدان المجاورة، ووضـــــع شـــــت والتمكين من تعزيزه
  بروتوكول بشأن الهجرة لأغراض الهجرة بين أنغولا وناميبيا.

ووفقا لما ذكرته بوروندي، كان العمل جاريا على مواءمة التشــــريعات ذات الصــــلة، مع   -١٢٨
  .بلدان جماعة شرق أفريقيا

طارها القانوني كله لكي يأخذ في لإإصـــــلاحات  وذكرت بوركينا فاســـــو أنها اســـــتهلت  -١٢٩
  الحسبان أساليب التحري الخاصة.

    
   ١٣التوصية     

ستفيد أُوصي بأن  -١٣٠ ستفادة لحكومات ا ت من و الإقليمية الحالية، الهياكل والآلياتصوى من قا
  الأجانب.الشبكات غير الرسمية وضباط الاتصال العاملين على الحدود وضباط الاتصال 

عدالة" -العام في الجزائر، في "منتدى يوروميد المدعيوذكرت الجزائر أنها عضــــــو، يمثلها   -١٣١
)EuroMed Forum( ،وهذا المنتدى هو آلية غير رسمية واســــتشــــارية للتنســــيق والتشــــاور والحوار .

ة الإرهاب تهدف إلى بناء الثقة على مســـتوى رفيع وتعزيز التعاون القضـــائي الأقاليمي على مكافح
 والأشكال الخطيرة من الجريمة المنظمة عبر الوطنية.

ساحل الأفريقي، وشبكة   -١٣٢ صة القضائية الإقليمية لبلدان ال ستفيد من المن وأبلغت مالي بأنها ت
فريق معني الســـــلطات المركزية ودوائر الادعاء العام في غرب أفريقيا لمكافحة الجريمة المنظمة، ومن 

ل ترخاص بالتطبيق ب لكتروني لضـباط الاتصـال العاملين على الحدود. وتتعاون الحكومة أيضــا الإاسـُ
 مع ضباط الاتصال الأجانب. ولكن ليس لديها أي ضباط اتصال معينين في الخارج.

عدد من قضــــاة الاتصــــال وضــــباط  يوجدوبغية كفالة تبادل المعلومات الفوري والفعال،   -١٣٣
  غرب كما يُعتمد نظراؤهم المغربيون في الخارج.في الم ينعتمدالم الاتصال الأجانب

ويســـتفيد جهاز الشـــرطة الناميبية من جميع الهياكل المؤســـســـية الإقليمية القائمة وذلك من   -١٣٤
  خلال منظمة التعاون الإقليمي بين رؤساء أجهزة الشرطة في الجنوب الأفريقي والإنتربول.

مخدرات في كل من بنن وغانا وجنوب  تمجرمين وضــــــبط اعتقلتوأبلغت نيجيريا بأنها   -١٣٥
  أفريقيا بمساعدة من ضباط الاتصال الأجانب.

ئة وتســــــتفيد حكومة جمهورية تن  -١٣٦ يا المتحدة، من خلال هي إنفاذ رات ودِّمكافحة المخزان
، وبالتعاون في العمل مع أجهزة إنفاذ القانون، استفادة تامة من الهياكل المؤسسية المخدِّرات قوانين
وضباط  ،ليات الإقليمية القائمة، والشبكات غير الرسمية، وضباط الاتصال العاملين على الحدودوالآ

يجري تنفيذ هذا ووغيرها من الجرائم المنظمة.  المخدِّرات الاتصــال الأجانب، في التصــدي لمشــكلة
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تركة، النشاط الدائم من خلال تبادل المعلومات وحلقات العمل والتدريب، وكذلك العمليات المش
 الجرائم المنظمة. سائرو المخدِّرات مكافحة مشكلةمجال في 

أنغولا مع البلدان المجاورة، من أجل الحصول على نتائج أفضل في مكافحة الأنشطة  تعملو  -١٣٧
ــتركة مع تلك البلدان  جمهورية الكونغو الديمقراطية وزامبيا وهي  –غير المشــروعة على حدودها المش

ك لجريمة، بما في ذلالمتعددة لشكال المتعلقة بالألتخفيف من المخاطر لعلى وضع سياسات  –وناميبيا 
بين أنغولا وناميبيا لغرض تحديد  في ناميبيا الاتجار غير المشــــــروع. ومن المزمع عقد اجتماع ثنائي

  الأهداف وتقييم مستوى الامتثال لبعض التوصيات، فيما يخص أمن الحدود.
ـــلطات حرس الحدود في نقاط العبور   -١٣٨ وفي بوروندي، يجري تبادل المعلومات بين الإنتربول وس

  في البلد. المخدِّرات ار والميناء في بوجومبورا، بغية تحقيق الفعالية في مكافحة مشكلةوسلطات المط
وتشــــارك بوركينا فاســــو في إطاري تعاون إقليمي غير رسمي لبلدان الســــاحل الأفريقي،   -١٣٩

ساحل الأفريقي، وشبكة غرب أفريقيا للسلطات  وهما: برنامج التعاون القضائي الإقليمي لبلدان ال
هذه و .زية ودوائر الادعاء العام لمكافحة الجريمة المنظمة. وقد عُينت جهات وصل لهذا الغرضالمرك

  الأطر غير الرسمية تمكن من التشارك في المعلومات والتعاون القضائي.
   

زوديازيبينات الاتجار بالمؤثرات النفسانية الجديدة، بما فيها القات والبن  المسألة الثالثة:
  والترامادول، وتدابير التصدي له من خلال إنفاذ القوانين

 
    ١٤التوصية     

ـــريعات الوطنية ذات الصـــلة، نظرتقوم الحكومات ب أُوصـــي بأن  -١٤٠ ـــتعراض وتنقيح التش  اًاس
  لاستمرار بروز مواد تعاط جديدة واستمرار تأثيرها سلبا على الصحة العامة.

الأدوية سنويا، وأن عدة هيئات مختلفة تجمع  تسمياتوأبلغت الجزائر بأنه يجري استعراض   -١٤١
  المعلومات لهذه الغاية.

انية نفســـالؤثرات الم لظهوروأبلغت بنن بأنه تجري حاليا صـــياغة مرســـوم جديد للتصـــدي   -١٤٢
  ديدة، وذلك في إطار الجهود الرامية إلى مكافحة الأدوية المزيفة في بنن.الج

تحتاج إلى اســـــتعراض عاجل، ولكن هذه  المخدِّرات وذكرت مالي أن تشـــــريعاتها بشـــــأن  -١٤٣
  العملية الإجرائية لم تبدأ بعد.

ضا للقانون رقم   -١٤٤ ستعرا س ١٩٧١لعام  ٤١وذكرت ناميبيا أنها تجري ا شأن إ ستعمال ب اءة ا
 ١٣اتساقا مع القانون رقم  مجدولة المواد المسببة للارتهان ومراكز التأهيل. وكل المؤثرات النفسانية

  الحصول على وصفة من طبيب. ويتطلببشأن مراقبة الأدوية والمواد ذات الصلة بها؛  ٢٠٠٣لعام 
ستُهلتوفي نيجيريا  -١٤٥ شريعات الوطنية ذات ال ، ا ستعراض الت صلة وإعادة النظر فيها عملية ا

  ولا تزال جارية.
 ٢٠١٥زانيا المتحدة قانون عام وبغية مراقبة المواد المستجدة حديثا، استعرضت جمهورية تن  -١٤٦

أي  ١٥) (ب) من المادة ١وإنفاذ قوانينها، وأدرجت في المادة الفرعية ( المخدِّرات بشــــــأن مراقبة
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. وأعدت جمهورية المخدِّرات خدم في عمليات صـــنعرات أو تســـتدِّة بالمخفعول ذو صـــلمادة لها م
زانية مشروع لائحة تنظيمية بشأن الأغذية والعقاقير ومستحضرات التجميل التنأيضا زانيا المتحدة تن

، واستعرضت الجدول السابع من قانون المواد الكيميائية ٢٠١٨(العقاقير الخاضعة للمراقبة) في عام 
أنيلينو -٤اويات الثلاث الجديدة التالية: يأضــــافت الكيمف، ٢٠٠٣الصــــناعية والاســــتهلاكية لعام 

سيتونيتريل (-وألفا) ANPPفينيل بيبيريدنين ( سيتوأ )، وناندرولون فينيل بروبيونيت APAANفينيل أ
)NPP وأبلغ البلد أيضــا بأنه يعمل على إعادة تفعيل تنفيذ بروتوكول جماعة شــرق أفريقيا بشــأن .(

  رات في المنطقة.دِّالاتجار بالمخمكافحة 
  وذكرت أنغولا الحاجة إلى قيام الحكومات بإذكاء الوعي من خلال حملات الوقاية.  -١٤٧
، ولكن وزارة الصــــحة أصــــدرت توجيها القبيلوفي بوروندي، لم تحدد أي مواد من هذا   -١٤٨

  ون الجنائي.يحدد المنتجات المصنعة محليا المحظورة والخاضعة للجزاءات بموجب القان
الباب الثامن من  ويتناول المعدل. القانون الجنائي ٢٠١٨في عام واعتمدت بوركينا فاســو   -١٤٩

  .المخدِّرات المجلد الثالث من القانون جرائم
   

    ١٥التوصية     
صــوص أجهزتها المعنية بإنفاذ القانون وهيئاتها على وجه الختشــجيع الحكومات، وبأُوصــي   -١٥٠

ـــلطات الوطنية على الصـــعيد الإقليمي، تحقيقا لغايات منها الصـــحية، على  ـــيق بين الس تعزيز التنس
  تحسين تبادل المعلومات.

  وأكدت الجزائر قيامها بتنفيذ هذه التوصية.  -١٥١
  .المخدِّرات مع شبكة غرب أفريقيا المعنية بالانتشار الوبائي لتعاطي بأنها تنسقوأبلغت بنن   -١٥٢
بتعاون مع عدد من المنظمات غير  المركزي في هذا المجال المخدِّرات كتبوفي مالي، يعمل م  -١٥٣

  التشريعات ذات الصلة إلى إعادة النظر فيها. وتحتاج، دونما وجود إطار قانوني رسمي. الحكومية
وفي ناميبيا، يعمل جهاز الشـــرطة عن كثب مع وزارة الصـــحة والخدمات الاجتماعية من   -١٥٤

  تعزيز التشارك في المعلومات. خلال منصات متنوعة على
سيق  المخدِّرات وفي نيجيريا، تُعزز مسائل مراقبة  -١٥٥ اللجنة المشتركة  إطارفي  بينهاويجري التن

 الهيئة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين تســـــتخدموبعد ذلك،  .المخدِّرات بين الوزارات لشـــــؤون مراقبة
  المعلومات على المستويات الإقليمية. لتشارك فيلالقرارات المتفق عليها  المخدِّرات

لمناقشة أفضل  منتظمة السلطات الوطنية المختصة في جمهورية تترانيا المتحدة اجتماعات وتعقد  -١٥٦
 راتدِّرات وإنفاذ قوانين المخدِّهيئة مكافحة المخ فيها لعمل معا والتشارك في المعلومات، تتلقىلليات الآ

 وتنفذتقارير ربع سنوية وسنوية من سلطات التنظيم الرقابي والمؤسسات المعنية بإنفاذ قوانين المكافحة. 
بشـــأن وتنفيذ شـــراكات بين القطاعين العام والخاص و وضـــعزانيا المتحدة مشـــروعا بشـــأن جمهورية تن

، مما يتوقع منه المخدِّرات بةدورها في منع تســريب الســلائف الكيميائية، وذلك برعاية الهيئة الدولية لمراق
  أن يعزز التنسيق فيما بين السلطات الوطنية والقطاع الخاص.
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 المخدِّرات أن يكون أفضل طريقة لمكافحةأن تنفيذ هذه التوصية من شأنه إلى ت أنغولا أشارو  -١٥٧
  .اوالاتجار به

شارك فيها مع  -١٥٨ سلطات الوطنية  وأبلغت بوروندي بأن كل هذه الأنواع من المعلومات يُت ال
  في البلدان الأخرى من خلال الإنتربول.

بهذه الصــفة تشــارك وذكرت بوركينا فاســو أنها عضــو في منظمة الصــحة لغرب أفريقيا. وهي   -١٥٩
  تبادل المعلومات، التي تضطلع بها المنظمة المذكورة. برامجفي جميع البرامج الصحية، بما في ذلك 

   
    ١٦التوصية     

أُوصــي بتشــجيع الحكومات على تحســين قدرة موظفيها العاملين في خطوط المواجهة الأمامية   -١٦٠
  أفضل. بشكلاستبانة المؤثرات النفسانية الجديدة  من أجلومختبراتها الخاصة بالتحاليل الجنائية 

ريب التوصــية في المجالات التالية: التد لهذهوأبلغت الجزائر بأنها اتخذت إجراءات اســتجابة   -١٦١
 ،المســـتمر، وتســـجيل التســـميات، والإعلان عن جميع المنتجات الجديدة، والتشـــارك في المعلومات

  وتطبيق المركزية بشأن القرارات.
ميات، على   -١٦٢ سُّ سلطات إنفاذ القانون تعمل، بالتعاون مع المختبر الوطني لل وأبلغت بنن بأن 

العام، على  المدعياســـتبانة المؤثرات النفســـانية الجديدة، وإجراء الضـــبطيات، وإحالة القضـــايا إلى 
  الرغم من أن قدرات مختبرات التحليل الجنائي لا تزال في المراحل المبكرة من تطورها.

نت بناء القدرات لدى الموظفين العاملين التوصــية، بأنها حســَّ  لهذهوأبلغت مالي، اســتجابة   -١٦٣
في خطوط المواجهة الأمامية، وموظفي التحاليل الجنائية في الشــــرطة، وموظفي الصــــحة، وموظفي 
الجمارك. وذكرت أنه تم أيضــــــا اشــــــتراء معدات حديثة للمختبر الصــــــحي الوطني. وجار تقييم 

  كرت الحاجة إلى قدر كبير من الدعم في هذا الصدد.ات في هذا المجال، وذُالاحتياج
ية  لدى وفي المغرب، ذُكر أن  -١٦٤ يل الجنائ حال بما في ذلك مختبر للت ئات علمية،  أجهزة الأمن هي

ــبة التي تتيح لها مزودة بهذه الأعمال. وهذه الهيئات  تضــطلعومعهد لعلم التحليل الجنائي،  بالموارد المناس
  من جميع الأنواع، بما في ذلك المؤثرات النفسانية. المخدِّرات الإمكانية لاستبانة

ــــــرطة   -١٦٥ ــــــتطاع المعهد الوطني لعلم التحليل الجنائي التابع لجهاز الش وذكرت ناميبيا أن بمس
المؤثرات النفسانية الناميبي، وهيئة مراقبة الأدوية التابعة لوزارة الصحة والخدمات الاجتماعية، تحليل 

  الجديدة في المختبر الخاص بكل منهما.
يالمواد وفي نيجيريا، تتولى وحدة رصـــــــد   -١٦٦ يائ فاذ قوانين ةالكيم ية لإن ئة الوطن عة للهي تاب  ال

  ، التحاليل الجنائية، التي تشمل استبانة وتأكيد المؤثرات النفسانية الجديدة.المخدِّرات
ية تن  -١٦٧ يا الموفي جمهور بةزان قانون مراق عام  المخدِّرات تحدة، يعطي  عدل ( ئة ٢٠١٧الم ) هي

، التحقيقية الصــــلاحية للقيام بأنشــــطة التحليل الجنائي المخدِّرات إنفاذ قوانينرات ودِّمكافحة المخ
دورات تدريبية لتحســـــين  وتقدَّماســـــتبانة المواد المتعاطاة.  الرامية إلىفي ذلك التحاليل المختبرية   بما
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والمهارات لدى الموظفين العاملين في مكافحة الاتجار بالمخدرات، بما في ذلك بخصــــــوص المعارف 
  استبانة مواد التعاطي.

كون دائما لدى المختبرات المعدات الصـــحيحة لاســـتبانة مواد تت أنغولا أنه ينبغي أن أور  -١٦٨
إذكاء الوعي التعاطي المســـتجدة حديثا، وذلك من أجل كشـــف منشـــأ تلك المواد ومفعولها، بغية 

  لدى المجتمع كله.
هاوأبلغت بوروندي   -١٦٩ لدي نة المؤثرات  بأن ليس  با ــــــت يل الجنائي يمكنه اس عد مختبر للتحل ب

  النفسانية الجديدة.
وأبلغت بوركينا فاســو بأن لديها مختبر شــرطة للتحليل الجنائي يتبع لمكتب المدير العام للشــرطة   -١٧٠

  شأن مسائل التحليل الجنائي من أجل استبانة المؤثرات النفسانية.الوطنية، ويمكن استشارة المختبر ب
   

    ١٧التوصية     
القائمة الإقليمية الدولية ولحكومات من الصكوك والأدوات والآليات بأن تستفيد اأُوصي   -١٧١

صدي للتحديات التي تطرحها الاصطناعية والنباتية ومنع  المخدِّرات والمعلومات المتاحة من أجل الت
  تسريب السلائف.

في بنن، ترصد مديرية الصيدلة والأدوية والاختبارات التشخيصية، بالاشتراك مع اللجنة و  -١٧٢
تتبع إمكانية المشـــتركة بين الوزارات لمكافحة إســـاءة اســـتعمال العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية، 

  مسار طلبات المواد الخاضعة للمراقبة.
نظام الإشـــعارات الســـابقة للتصـــدير بالاتصـــال الحاســـوبي ب ةتصـــلم غيروذكرت مالي أنها   -١٧٣

نظام الإخطار بحوادث الســلائف. وهي مهتمة بالحصــول على الدعم في بالمباشــر "بن أونلاين" ولا 
  هذا الصدد.

رك فيها وفي المغرب، تعكف أجهزة الأمن على جمع المعلومات وتحليلها ومعالجتها والتشــــا  -١٧٤
ــــــتفادة من قواعد البيانات المتاحة، ومنها مثلا التابعة  على الصــــــعيدين الإقليمي والدولي، بالاس
  للإنتربول، أو من المشـــــــاريع المعينــة التي تقوم بهــا المنظمــات الــدوليــة المعنيــة، ومنهــا مثلا نظــام 

  "بن أونلاين"، فيما يتعلق بمنتجات السلائف.
الاصــــــطناعية والنباتية  المخدِّرات دى للتحديات التي تطرحهاوذكرت ناميبيا أنها تتصــــــ  -١٧٥

خلال منظمة التعاون الإقليمي بين رؤســــاء أجهزة الشــــرطة في الجنوب  من وتســــريب الســــلائف
  الإنتربول.من خلال الأفريقي و

، المخدِّرات الوســـائل التي تتيحها الهيئة الدولية لمراقبة وتتصـــدى حكومة نيجيريا، بواســـطة  -١٧٦
  بإنتاج السلائف الكيميائية، بما في ذلك الإيفيدرين والميثامفيتامين. المتصلةحديات للت

باســـتخدام الصـــكوك الإقليمية والدولية  زانيا المتحدة لهذه التحدياتتتصـــدى جمهورية تنو  -١٧٧
، من خلال منتديات واجتماعات مختلفة، ومنها مثلا اجتماعات رؤســـاء القائمة والمعلومات المتاحة
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العمل المشــــــتركة مع موزامبيق وجنوب أفريقيا،  وفرقة، المخدِّرات الأجهزة الوطنية لإنفاذ قوانين
  ومن خلال جلسات البرلمان الوطني.

 أنغولا أنه ينبغي للبلدان أن تتعاون في العمل مع مكتب ترىوفيما يخص هذه التوصــــــية،   -١٧٨
  .على الصعيد الدوليوالجريمة من أجل الاستفادة من الأدوات والآليات المتاحة  المخدِّرات

وأبلغت بوروندي بأنها نشــــرت كل الوســــائل المتاحة من أجل التصــــدي لهذه المشــــكلة؛   -١٧٩
  لاصطناعية في البلد.ا المخدِّرات تنتجوجد مصانع توذكرت أنه لا 

؛ أما على المخدِّرات لمراقبة الثلاث دوليةالتفاقيات الاذكرت بوركينا فاســــــو أنها طرف في و  -١٨٠
جميع قوانين الصــــحة العمومية والمخدرات والجرائم الجنائية. وتلك الصــــكوك  فتنطبقالصــــعيد الوطني 

  الاصطناعية والنباتية وتسريب السلائف. المخدِّرات لتصدي للمشاكل التي تطرحهااالقانونية كلها تتيح 
   

  العالمية المخدِّرات المسألة الرابعة: تلبية الاحتياجات المحددة للنساء والفتيات في سياق مشكلة
  

    ١٨التوصية     
في المجتمعات  عمروالكومات بيانات مصــــنفة حســــب نوع الجنس تجمع الح أُوصــــي بأن  -١٨١

المحلية وفي الســجون بهدف تحســين عملية تقييم الاحتياجات المحددة للنســاء والفتيات فيما يتعلق 
، وأن تيسر وضع سياسات وبرامج وتدخلات متوازنة وقائمة على الأدلة وفعالة المخدِّرات بمشكلة

قص المناعة فيروس نووخفض الطلب عليها  المخدِّرات خفض عرض في ســــــياقمن حيث التكلفة 
  البشرية/الأيدز.

ـــتجابة   -١٨٢  العلاجذه التوصـــية في المجالات التالية: لهوأبلغت الجزائر بأنها اتخذت إجراءات اس
الســــــجون؛  داخل المخدِّرات لديهم مشــــــاكل إدمان؛ وبرنامج علاج إدمان لمنوالنفســــــي  الطبي

ــــــرية؛ وإنشــــــاء وبرنامج إعادة الإدماج الاجتماعي؛ والبرنامج الرامي إلى تقوية  لجنة الروابط الأس
ية حةفرع كاف خدِّرات ، ضــــــمن المكتب الوطني لم مان الم خدِّرات وإد ئات الم ية للف عا ، لتوفير الر

  النساء والأطفال. ومن بينهاالمستضعفة، 
ـــبكة غرب أفريقيا المعنية بالانتشـــار الوبائي لتعاطي  -١٨٣ ، التي تديرها المخدِّرات وأبلغت بنن بأن ش

 المخدِّرات تعاطي، تقدم مؤشرات عن حجم مشكلة المخدِّرات إدمانمن توفير العلاج جهات وصل ل
والطلب عليها،  المخدِّرات في المجتمعات المحلية، وتتيح الإمكانية لدراســـة آليات ملائمة لخفض عرض

هذه الأداة معلومات عن تقدم ووكذلك في نهاية المطاف لاســــــتبانة طرائق علاج أخرى أكثر فعالية. 
  يتلقون العلاج. لمنوالمهنة  والسنفئات نوع الجنس 

ذه التوصــية، ذكرت مالي أنه توجد لديها بيانات مصــنفة حســب نوع الجنس لهواســتجابة   -١٨٤
وتلك البيانات تشــــمل بيانات عن الســــجناء، وتســــتند إلى مصــــادر من فيما يتعلق بهذه المســــألة. 

  المركزي. المخدِّرات المستشفيات ومكتب
 وفي ناميبيا، تتولى وزارة الصــــــحة والخدمات الاجتماعية المســــــؤولية عن خفض الطلب على  -١٨٥

وهي مسؤولة أيضا  وعن دمج المنظور الجنساني في جميع البرامج التي تشمل النساء والفتيات. المخدِّرات
عن إجراءات البحث والتفتيش والسياسات والتشريعات المراعية للاعتبارات الجنسانية. كما إن مديرية 
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شرية/الأيدز،  صلة بفيروس نقص المناعة الب ضمن الوزارة مسؤولة عن الخدمات ذات ال صة  البرامج الخا
  ن إقليميون في البلد.وعن توفير الدعم النفسي. ويقدم تلك الخدمات مرشدون اجتماعيو

ستقصائية في السجون شملت لمكافحةوفي نيجيريا، أجرت الهيئة الوطنية   -١٨٦ سة ا  زيارة الأيدز درا
لنســاء بغية التصــدي لفيروس نقص المناعة البشــرية/الأيدز لســجناً. وقامت بزيارة أيضــا إلى ســجن  ١٣

  ى من الأمهات إلى الأطفال.عدوالوالوقاية من انتقال  المخدِّرات والتهاب الكبد وتعاطي
ية تن  -١٨٧ مة جمهور ئةوتمكنت حكو حدة، من خلال هي يا المت خ زان حة الم كاف فاذ رات ودِّم إن
التابعة لها، وبالتعاون مع شركاء، من تقييم الاحتياجات الخاصة للنساء والفتيات  المخدِّرات قوانين

لتعافي لوخدمات  ،. وأنشأ البلد خدمات للعلاج بالاستعانة بالميثادونراتدِّبمشكلة المخفيما يتعلق 
من الســــياســــات  يرفدهالاعتبارات الجنســــانية، مع ما اخطوة، تُراعى فيها  ١٢زلي المكون من المن

ــــــياق ،والفعالة من حيث التكلفة ،والبرامج والتدخلات المتوازنة والقائمة على الأدلة خفض  في س
بفيروس نقص المناعة البشــــرية/الأيدز.  المتعلقةوخفض الطلب عليها والتدخلات  المخدِّرات عرض

ة استراتيجية وإجراءات عمل موحدة من أجل تنفيذ وإضافة إلى ذلك، تعكف الحكومة على صياغ
وجد بيانات مصــنفة تزلاء الســجون في البلد. ومع ذلك، لا رات لندِّخدمات علاج الارتهان للمخ

في البلد، وذلك من جراء عدم وجود نظام  المخدِّرات تعاطيبشـــأن  والســـن حســـب نوع الجنس
  قواعد بيانات وطني لجمع البيانات.

التصــــــرفات، وذلك  التثبيط عن الإتيان بهذهنغولا أن من واجب كل حكومة وارتأت أ  -١٨٨
صحية، وإيجاد فرص عمل  ضل، وزيادة البرامج ال شاء مدارس أف صلة وإن بتعزيز المؤسسات ذات ال

  أفضل، وتحسين المشورة الأسرية.
طفال وأن النســــاء والأ ،وذكرت بوروندي أن جميع الجناة يعاملون بمســــاواة أمام القانون  -١٨٩

  يودعون بمعزل عن الرجال في السجون.
وفي بوركينا فاســو، تعد وزارة العدل إحصــاءات ســنوية عن عدد نزلاء الســجون، مصــنفا   -١٩٠

  .المخدِّرات . وتشمل تلك الإحصاءات جرائموالسنحسب نوع الجنس 
   

    ١٩التوصية     
 المخدِّرات علىلحكومات وتنفذ ســــياســــات بشــــأن خفض الطلب تضــــع ا أُوصــــي بأن  -١٩١

لتلبية  وتصــممفيروس نقص المناعة البشــرية/الأيدز تســترشــد فيها بالمعلومات الاســتراتيجية  وبشــأن
 .المخدِّرات الاحتياجات الخاصة للنساء اللاتي يتعاطين

التوصية، وذلك بتوسيع إجراءات الفحص  لهذهوأبلغت الجزائر بأنها اتخذت إجراءات استجابة   -١٩٢
ــاء مرفق للفحص المجاني. و الخاصــة بفيروس ــرية/الأيدز، ومن خلال إنش الجزائر توفر نقص المناعة البش

  وضعت برنامجا لتوزيع موانع الحمل.قد أيضا المعالجة الطبية والدعم الاجتماعي؛ و
وأبلغت بنن بأنها اتخذت إجراءات من خلال شــبكة غرب أفريقيا المعنية بالانتشــار الوبائي   -١٩٣
  .اتالمخدِّر لتعاطي
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. غير أنها أبلغت المخدِّرات إدمان من للعلاجليس لديها مركز متخصص  وذكرت مالي أنَّ  -١٩٤
وعدوى فيروس نقص المناعة  المخدِّرات بأن عدة منظمات غير حكومية ملتزمة جدا بمكافحة إدمان

ية هو جهة رئيس"بوان جي" الجامعي  مستشفىالبشرية/الأيدز. وذُكر أن جناح الطب النفسي في 
  توفر خدمات العلاج من الإدمان.

وزارة الصــحة والخدمات الاجتماعية مبادئ توجيهية بشــأن مكافحة لدى وأبلغت ناميبيا بأن   -١٩٥
؛ وهي توفر أيضـــا للعدوىعدوى من الأم إلى الطفل وتطبيق تدابير العلاج الوقائي قبل التعرض الانتقال 

  .والمغتصبات للنساء الحوامل القهقريةالعلاج المضاد للفيروسات 
أدخلت نيجيريا في برنامج منظمة الصـــحة العالمية بيانات عن تســـعة تدخلات أســـاســـية و  -١٩٦

  . وجار الآن تنفيذ مخطط التدخلات.المخدِّرات تستهدف تعاطي
ن خلال اللجنة المعنية بالأيدز والبرنامج الوطني زانيا المتحدة، محكومة جمهورية تن وقامت  -١٩٧

بوضــــــع وتنفيذ ، المخدِّرات وإنفاذ قوانين المخدِّراتمكافحة الأيدز، وبالتعاون مع هيئة  لمكافحة
ومكافحة الأيدز وفيروسه وذلك بواسطة الخطة  المخدِّرات استراتيجيات بشأن خفض الطلب على

، ٢٠٢٢-٢٠١٧نقص المناعة البشــرية/الأيدز للفترة  الاســتراتيجية للقطاع الصــحي بشــأن فيروس
. وكان معدل الإصــــابة المخدِّرات يتعاطين تياللاالتي تُعنى أيضــــا بالاحتياجات الخاصــــة للنســــاء 

زانيا المتحدة أعلى في جمهورية تن المخدِّرات يتعاطين تياللابفيروس نقص المناعة البشرية لدى النساء 
  السكان. بعمومضعفا بالمقارنة  ١٢أضعاف و ٦بما يتراوح بين 

وذكرت أنغولا أن جميع الســــياســــات العامة ينبغي أن تتولى تنفيذها الحكومة، وأنه ينبغي   -١٩٨
  توفير المشورة للنساء لتحديد الاحتياجات الخاصة بهن وتخطيط توفير الدعم إليهن.

ندي، توجد برامج دعم للنســـــــاء   -١٩٩ عاطين تياللاوفي بورو خدِّرات يت ها الم يذ ؛ وتقوم بتنف
  رابطات يشمل التكليف المسند إليها توفير الدعم للنساء.

وفي بوركينا فاسو، تعمل معا اللجنة الوطنية لمكافحة الأيدز والأمراض المنقولة جنسيا واللجنة   -٢٠٠
  وفيروسه. ومكافحة الأيدز المخدِّرات مشكلةمكافحة على  التابعة لها المخدِّرات الوطنية لمكافحة

   
    ٢٠التوصية     

لحكومات على ضمان فرض عقوبات تناسبية وعلى إيجاد وتنفيذ بدائل تعمل ا أُوصي بأن  -٢٠١
يرتكبن جرائم بســيطة تتعلق  تياللاللســجن تراعي الاعتبارات الجنســانية، لا ســيما بالنســبة للنســاء 

مع الصكوك  يتوافقأو يتحملن مسؤوليات أسرية أخرى، بما  أبناءهن يرعين تيبالمخدرات، أو اللا
قواعد الأمم المتحدة لمعاملة الســــــجينات والتدابير غير الاحتجازية للمجرمات الدولية، ومنها مثلا 

  (قواعد بانكوك).
التوصــــية في المجالات التالية: تنفيذ القانون  لهذهوأبلغت الجزائر عن اتخاذ إجراءات اســــتجابة   -٢٠٢
شأن منع تعاطي العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية والاتجار بها ٤-١٨رقم  ؛ والتدخل والمعاقبة عليهما ب

العلاجي باعتباره بديلا لعقوبة السجن؛ وبرنامج إعادة الإدماج الاجتماعي للسجناء؛ واستعمال الوسم 
  الإلكتروني؛ والخدمات المجتمعية المحلية باعتبارها بديلا لعقوبة السجن.
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والســــــلائف يرجع تاريخه إلى عام  المخدِّرات الذي يحكم التشــــــريعوفي مالي أُبلغ بأن   -٢٠٣
ية على تدابير مماثلة للتدابير المشــــار الأحكام القانونينص ذلك التشــــريع ولا غيره من  لا. و٢٠٠١

  .٢٠إليها في التوصية 
للجناة الذين ارتكبوا عن عقوبة الســــجن  في ناميبيا الخدمة في المجتمع المحلي هي البديلو  -٢٠٤

  أفعالا جُرمية بسيطة.
وفي نيجيريا، يتم إصـــــدار حكم العقوبة وفقا لقانون إقامة العدالة الجنائية. ولا يوجد تحيز   -٢٠٥

  الموضوعية. أُسسهاكل قضية بناء على تُعالج جنساني فيما يخص الجريمة والإجرام. و
عام   -٢٠٦ عدلت جمهورية تن٢٠١٧وفي  يا المتحد،  فاذ قوانين زان قانون إن تاح. المخدِّراتة   ويُ
ر لالآن  لعقوبة الحبس بإحالتهم إلى دوائر  بديلجرائم ذات صـــــلة بالمخدرات  الذين ارتكبوالقُصـــــَّ

وتنص التشــريعات الآن أيضــا على الإفراج عن مدمنين معينين من أجل الخضــوع  .خدمات العلاج
  للعلاج بدلا من أداء حكم عقوبة احتجازية.

وأبلغت أنغولا بأنها تتقيد بقواعد الأمم المتحدة في هذا الصـــدد، وتعمل على وضـــع تدابير   -٢٠٧
  لإعادة الدمج في المجتمع.

  وفي بوروندي، لا يوجد تشريع ينص على بدائل لعقوبة السجن للنساء.  -٢٠٨
سو، ينص النظام القانوني على بدائل لعقوبة السجن لكل مَن يكون مؤه  -٢٠٩ لا وفي بوركينا فا

  لها، لا للنساء فسحب.
   

    ٢١التوصية     
أُوصي بتشجيع الحكومات على وضع آليات تنسيق تعزز التعاون بين جميع أصحاب المصلحة   -٢١٠

، المخدِّرات  يتعاطينتيالمعنيين، بما في ذلك الكيانات الحكومية ومنظمات المجتمع المدني والنســــــاء اللا
والطلب عليها  المخدِّرات خفض عرض بشأننهج متوازن ومتكامل ومتعدد القطاعات  اتباع بغية كفالة

  ومن حيث التدخلات ذات الصلة بفيروس نقص المناعة البشرية/الأيدز.
وأبلغت الجزائر عن وجود تعاون حقيقي بين مختلف مؤسـسـات الدولة الضـالعة في خفض   -٢١١
ضمن لجنة الرصد والتقييم التابعة لمكتب والطلب عليها. وتلك المؤسسات المخدِّرات عرض  ممثلة 

 تشــتمل على، التي المخدِّرات والجريمة. وقد وُضــعت الاســتراتيجية الوطنية بشــأن مراقبة المخدِّرات
  خطة خمسية، استنادا إلى نهج متوازن ومتكامل.

غير أن منظمات غير  ،تخذ بعد أي إجراءات على مســـتوى الدولةتُلم وأبلغت بنن بأنه   -٢١٢
ظاهرة،  هذه ال ية لبنن، تركز على ذلك الجانب من  لدول ها مثلا منظمة الخطة ا ية، ومن حكوم

 بمكافحةوتنظم حلقات عمل للدعوة إلى المناصــــــرة والتشــــــارك في المعارف مع الهيئات المعنية 
حاكم، بغية وموظفي الم ،، والموظفين المســــــؤولين عن التحقيقات الجنائية، والقضــــــاةالمخدِّرات

  القضاء على التمييز والوصم.
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 تنســيق أنشــطة مراقبةلوأبلغت مالي بأن المرســوم الذي أنشــأ البعثة المشــتركة بين الوزارات   -٢١٣
وخدمات العلاج. والنص قيد  المخدِّرات يتناول على وجه التحديد مســـــائل متعاطي لا المخدِّرات

  إعادة النظر فيه الآن.
شرية/الأيدز تشتمل  نقصخطتها الاستراتيجية بشأن فيروس  وذكرت ناميبيا أن  -٢١٤ المناعة الب

 ،على تدابير متعددة القطاعات للتصــــــدي من جانب الوزارات المعنية، ومنظمات المجتمع المدني
  والمنظمات الدينية.

التقني الوطني ولدى حكومة نيجيريا منصة متعددة القطاعات للتنسيق بين الفريق العامل   -٢١٥
سه ،المعني بالوقاية صابات بالأيدز وفيرو ساء الم والفريق العامل التقني المعني بالسـلوك  ،ورابطة الن
  الاجتماعي.

أصحاب المصلحة  عجميزانيا المتحدة أنها تشجع على التعاون بين وذكرت حكومة جمهورية تن  -٢١٦
، بما في ذلك الكيانات الحكومية ومنظمات المجتمع المدني المخدِّرات مشــــــكلة مكافحةالمعنيين على 
، وذلك من أجل كفالة اتباع نهج متوازن ومتكامل ومتعدد القطاعات المخدِّرات  يتعاطينتيوالنساء اللا
الأيدز بشــــــأن التدخلات المتعلقة بوخفض الطلب عليها، وكذلك  المخدِّرات خفض عرض بشــــــأن
خاصــة  ةيرنظِ، ومن منظمة المخدِّرات يتعاطون المعنية بمنزانية والدعم متاح من الشــبكة التن .وفيروســه
  بالحقن. المخدِّرات  يتعاطينتياللالنساء تسمى رابطة ا بالنساء
يا وتعترف أنغولا   -٢١٧ ية؛  المبينالنهج المتوازن بمزا يد  وترىفي التوصــــــ نه نهج مف خفض  فيأ
  وخفض الطلب عليها. المخدِّرات عرض
وفي بوروندي، توجد أطر تنســــــيقية متعددة القطاعات تكفل التعاون الوثيق مع منظمات   -٢١٨

  ناشطة في تقديم الدعم للنساء.المجتمع المدني ال
المســؤولية عن  المخدِّرات اللجنة الوطنية لمكافحة الأمانة الدائمة وفي بوركينا فاســو، تتولى  -٢١٩

جراءات التي يتخذها جميع أصــــحاب المصــــلحة المعنيين في مكافحة الاتجار بالمخدرات الإتنســــيق 
هذه اللجنة أيضــا الســياســة الحكومية بشــأن مكافحة العقاقير المخدرة وغيرها من  وتنفذوتعاطيها. 

 واستهداف منتهكي قوانين ،وتدابير إنفاذ القوانين ،وتشمل مجالات العمل الوقاية .المؤثرات العقلية
وتتعلق كل  .المخدِّرات دمنيالاجتماعي لمتأهيل الوإعادة  ،المخدِّرات وعلاج مدمني ،المخدِّرات

  هذه الإجراءات بجميع الفئات الاجتماعية. ولا توجد تدابير خاصة تتعلق بالنساء.
   

    ٢٢التوصية     
ار بالمخدرات  يتورطن في الاتجتيللنســـاء اللا المناســـبةلحكومات الحماية ا توفر أُوصـــي بأن  -٢٢٠

هن، وفقا لما يقتضــيه بروتوكول معباســتخدام القوة أو نتيجة اســتخدام القوة  نتيجة إكراههن أو تهديدهن
ــاء والأطفال، المكمل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة  منع وقمع ومعاقبة الاتجار بالأشــخاص وبخاصــة النس

  النساء هن من ضحايا الاتجار بالأشخاص.الجريمة المنظمة عبر الوطنية، إذا تبين أن أولئك 
م كل قضـــية إفراديا، وأنه لا تُطبق أي اســـتثناءات في هذا وذكرت مالي أن المحاكم تقيِّ  -٢٢١

  الصدد.
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، أثنــاء من أجـل الحمــايـة ودورا للأطفــال تودع فيهــا يمـآووأبلغــت نـاميبيــا بـأن لـديهــا   -٢٢٢
تبين أنهم يتجار بالمخدرات من جراء الإكراه أو ممن التحقيقات، النســاء والأطفال ممن تورَّطوا في الا

  ضحايا الاتجار بالأشخاص.
ـــأنها أن توفر الرعاية الوافية للقصـــر، وأن تعنى بغير   -٢٢٣ وذكرت نيجيريا أن قوانين البلد من ش

  ذلك من مسائل استخدام القوة والإكراه.
صورة الأوضاع  تجسدأنها لا  ترى بنود هذه التوصية، ولكنها توافق علىوذكرت أنغولا أنها   -٢٢٤

، بدعم حكومة أنغولا وغيرها من الحكومات . ويمكن أن تحاولفي أنغولا وغيرها من البلدان الأفريقية
  والجريمة، أن تطبق كل تلك الممارسات. المخدِّرات من مكتب

  النساء والأطفال. ومن بينهموذكرت بوروندي أنها سنت تشريعات لحماية ضحايا الاتجار،   -٢٢٥
ذكر أنه ، ينبغي أن يُمن يمكن أن يصــبحن ضــحاياهوأبلغت بوركينا فاســو بأنه فيما يخص   -٢٢٦

عملا بالتشــريعات بشــأن منع ومعاقبة العنف تجاه النســاء والفتيات، من المزمع إنشــاء صــندوق من 
المالية للتدابير والترتيبات المتخذة  المقوماتســاء والفتيات ضــحايا العنف، وذلك بغية كفالة أجل الن

  من أجل توفير الدعم لهن.
   

    ٢٣التوصية     
متعددة  نهوج ســــياســــاتية اتباعلحكومات، في إطار جهودها الرامية إلى ا تحرصبأن أُوصــــي   -٢٢٧

 وعلىزيادة وجود النســــاء في مؤســــســــات إنفاذ القانون، على ، المخدِّرات القطاعات حيال مشــــكلة
  تدريب العاملين في تلك المؤسسات وغيرهم من المهنيين المعنيين على مراعاة الجوانب الجنسانية.

ــافيما يخص هذه التوصــية، و  -٢٢٨ ــاتها المعنية بإنفاذ  وجودإلى رت الجزائر أش ــس ــاء في مؤس النس
  القانون، بما في ذلك أجهزة الأمن الوطني والدرك الوطني ودائرة الجمارك.

، في الواقع، وجودهنفي مؤسسات إنفاذ القانون، وأن  موجوداتالي أن النساء وذكرت م  -٢٢٩
ــانية الوطنية؛ وذكرت أيضــا أن التدريب لم يصــبح بعد مراعيا  شــرطهو  ــة الجنس ــياس في إطار الس

  للاعتبارات الجنسانية.
وقد  في المائة من العاملين في قوات الشــــرطة الناميبية. ٣٩ولوحظ أن نســــبة النســــاء تبلغ   -٢٣٠

  أنشأت المؤسسة المذكورة مديرية مسؤولة عن توفير التدريب الذي يراعي الاعتبارات الجنسانية.
  وجد حاليا برامج خاصة بالنساء.توأبلغت نيجيريا بأنه لا   -٢٣١
بنود هذه التوصية، وبينت أن النساء ممثلات في مؤسسات  توافق علىوذكرت أنغولا أنها   -٢٣٢

لط  الضــوء على أن توفير التدريب لهن أمر مهم، وذلك جزئيا من أجل تمكينهن إنفاذ القانون. وســُ
  من تدريب غيرهن من المهنيات العاملات في المجال نفسه.

 وفي بوروندي، تعمل النســــاء في وحدات إنفاذ القانون التابعة لمختلف إدارات الشــــرطة.  -٢٣٣
  نوع الجنس.ويوفر التدريب لجميع الأطراف المعنية دون تمييز قائم على 
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النساء في مؤسسات إنفاذ  وجودوأبلغت بوركينا فاسو بأنها اتخذت تدابير من أجل زيادة   -٢٣٤
جزءا من عملية تجنيد باعتباره حصص الجنسين  بنظام قائم على البلد أخذالقانون. ونتيجة لذلك، 

ات الجنســـانية من أجل راعاة الاعتبارالمتعلقة بمم أنشـــطة لبناء القدرات موظفي أجهزة الأمن. وتنظَّ
ية لمكافحة٢٠١٨المســــــؤولين عن إنفاذ القانون، وفي عام  لدائمة للجنة الوطن  ، نظمت الأمانة ا

  .المخدِّرات لعاملين في مجالات مكافحةلدورة تدريبية  المخدِّرات
   

    ٢٤التوصية     
للتنمية البديلة لفائدة دعى الحكومات والمجتمع الدولي إلى وضع برامج محددة أُوصي بأن تُ  -٢٣٥

  النساء في المناطق التي توجد فيها زراعات غير مشروعة.
  وأبلغت الجزائر بأنه لا توجد زراعة مخدرات غير مشروعة في البلد.  -٢٣٦
  وأبلغت مالي بأنه لا توجد برامج للتنمية البديلة من هذا القبيل في البلد.  -٢٣٧
  .المخدِّرات عن زراعة وفي ناميبيا، لا توجد حاليا بيانات  -٢٣٨
  بعد إجراءات في هذا الصدد. تُتَّخذوفي نيجيريا، لم   -٢٣٩
تحمي المزارعين وأســرهم التي تدابير التنمية البديلة  أهميةوذكرت حكومة أنغولا أنها تدرك   -٢٤٠

  في الأرياف.
  في طور الإعداد. المعنيوفي بوروندي، لا يزال البرنامج   -٢٤١
بأنه  ولا يعرف البلدزراعة غير مشروعة لديها.  منطقة وجودبعد ولم تتبين بوركينا فاسو   -٢٤٢

  .بأنه بلد مستهلك لهارات بل دِّبلد منتج للمخ
  


